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AHHOTAIIMA PABOYEH ITPOT' PAMMBI JIUCIIUILIUHBI
«MHOCTpAHHBIN A3BIK»
(1.2)

HucuunnnHa «WHOCTPpaHHBIA SA3BIK» SBIAETCS AMCUHUIUIMHOW, HANpaBJICHHOW Ha
MOJTOTOBKY K KaHIUJATCKOMY »3K3aMeHy [0 HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKy, 00pa3oBaTeiIbHOTrO
KOMITOHEHTa MIpPOrpaMMbl TMOJATOTOBKM Hay4YHO-TIEJarOTHYECKUX KaapoB B acCIUpaHType IO
Hay4HOH crnienuanbHOCTH 5.5.1. MicTopus U TeopHst OJIUTUKH.

JlucuuiiuHa peajau3yercs Ha (paKynbTeTe MOIUTUYECKUX HayK.

TpeboBanus K pe3ynbTaraM OCBOCHUS TUCIUTUTHHEL:

3HATbD:

— 0COOCHHOCTH CHCTEMBI M3y4aeMOTO WHOCTPAHHOTO (QHIJIMICKOTO) sI3bIKa B €0
(hOHETUYECKOM, JIGKCHUYECKOM W TPaMMAaTHYECKOM acleKTax (B COMOCTaBICHHH C POJHBIM -
PYCCKUM SI3BIKOM );

— OCOOCHHOCTH  (PYHKIIMOHAJILHOTO HAyYHOTO CTWJS  AHDIMKUCKOTO  s3BIKa,
HEOOXOMMBIE ISl BOCTIPUSTHUS U a[IeKBaTHOW MHTEPIPETAIIUU HAYIHBIX MHOS3BIYHBIX TEKCTOB U
odopMIIeHUST COOCTBEHHOTO TUCKYPCa;

— TpeOoBaHUS K 0(OPMIICHHIO HayYHBIX TPYIOB HAa U3y4aeMOM SI3bIKE, IPUHSTHIE B
MEXIYHAPOIHOW MPAKTUKE C IENbI0 MyOIMKalud COOCTBEHHBIX paboT B 3apyOeKHBIX HAYYHBIX
U3TAHUSX;

— COLIMOKYJIBTYPHBIE W SI3BIKOBbIE HOPMBI OBITOBOTO U MIPO(ecCHOHAIBHOIO
oOIIeHus, a TaKKe TNpaBWJIa PEYEBOrO 3TUKETA, IMO3BOJSIONIME CHEIHATUCTY 3((EKTUBHO
UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPEICTBO OOMICHHS] B COBPEMEHHOM MOJIHKYIBTYPHOM
MUDE.

YMETHh:

— BECTH OOIIeHHEe 00mero u mpo(ecCHOHAIBHOTO COAEpPXKaHUSA Ha MHOCTPAHHOM
A3bIKe (QaHMIMHCKOM) B paMKax MPONAEHHOr0 Marepuasa, IMOJNb3YysACh MpaBHJIaMU PEYEBOTO
ITHKETA, a TaKkKe (POHOBBIMU 3HAHUSMH CTPAHOBEAUECKOTO U MPO(HEeCCHOHAIBHOTO XapaKTepa;

— YUTaTh HW TIEPEBOIUTH JHUTEPATypy MO CHEIHAIBHOCTH C IMEJIbl0 IOUCKA
HeoOXoauMol MH(OpPMaLMM Ha OCHOBE Pa3IMYHBIX BUIOB UTEHUS, OPOPMIISATH HU3BICYCHHYIO
uH(OPMAIUIO B BUJIE AaHHOTAIINH, TIEPEBO/IA, CCE, TPE3CHTAIUH;

— MUCbMEHHO BBIPAXKaTh CBOM KOMMYHHUKATUBHBIE HaMepeHHs B cdepax,
MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOAIIECH MPOrpaMMON;

— MOHMMATh AyTEHTUYHYIO HHOSA3BIYHYIO PE€4Yb Ha CIIyX B 00beMe MpOorpaMMHOM
TEMaTUKH.

BJIIAJIETh:

— HaBbIKAMU BOCHPUATHA MPO(ecCHOHAIBHON AeN0BOW TEPMUHOJIOTHH, HaBbIKAMU
[[EJIOCTHOTO BOCHPUSATHS U aHAM3a MUCHBMEHHBIX M YCTHBIX WHOS3BIYHBIX TEKCTOB, HABBIKU
CaMOCTOSITENIbHOTO OBJIAZICHUS SI3BIKOM;

— HaBBIKAMH pabOTHI C OOITUPHBIMUA 0a3aMH HAYYHOW MH(POPMAIIMK ¢ TPUMEHEHUEM
M3y9aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

— HABBIKAMU BBICTYIUICHUS TIEpeNl ayTUTOpPUEH C COOOIICHHSIMHU, MPE3CHTAINIMH,
JOKJIaJJaMU 110 TEMAaTHKE, CBSI3aHHOM ¢ IPOBOAMMBIMH HCCIIE0BAHUSIMU;

— HaBbIKaMU KOMIPECCUU NHPOPMAIUH 171l COCTaBJICHHS aHHOTAIHii, 0030pOB.

['maBHOM 1enpl0 guctuIIMHBl  «MHOCTpaHHBIA S3BIK»  sIBAsiETCA  (HOPMUPOBAHHUE
WHOSI3BIYHBIX ~KOMMYHHUKATHBHBIX  KOMIIETGHIIMH y aCIUpPAaHTOB, TMpEXKAEe BCEro B
npodeccuoHanbHOM cdepe, MO3BOJAIOMIUX HCIONb30BaTh MHOCTPAHHBIM SI3bIK KaK CPEICTBO
MEXIMIHOCTHOTO U TMPO(EeCCHOHATLHOTO OOIICHUS, a TaKXe - HEOOXOAMMOCTH TOJATOTOBKH
oOyJaromuxcs K ciaye KaHAuIaTCKOTO SK3aMeHa.

[IpenogaBaHre MUCHUIUIMHBI MPEAyCMAaTPUBACT Cleaylomue (QOopMbl OpTraHU3AIUH
yueOHOro mpoiiecca: J1adoparopHble 3aHATUSI, CECMHUHAPCKUE 3aHITHS, CaMOCTOATEIbHas paboTa
acCIHUpaHTa, MPOMEKYTOUHAS aTTeCTAIIHSL.



[IporpamMmMoil AUCUUIIIMHBI OPEIYCMOTPEHBI CIEAYIOIIUME BHJBI KOHTPOJS: TEKYIIUI
KOHTPOJIb yCHEBAEMOCTH, MPOMEXYTOUHBII KOHTPOJIb B (hopMe 3adyeTa C OICHKOH (B KOHIIE
MEePBOTO Kypca).

OO0mias TPYIOEMKOCTh OCBOEHUS JUCIMIUIMHBI COCTaBIsIeT 3 3adeTHhle eauHuibl, 108
YacoB.

[TporpaMMoil AMCHUIUIMHBI MPETyCMOTPEHBI: 6 YacoB 1abOpaTOpHBIX 3aHATUH, 54 vaca
CEMHHAPCKUX 3aHATUH, 48 4acCOB caMOCTOSATEIHLHON pabOTHl acIIUpaHTa.
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1. HEJIA U 3AJAYH OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

['maBHOM weablw aucIUIUIMHBL «WHOCTPaHHBIA S3BIK» sBIAETCS (HOPMUPOBAHHE
WHOSI3bIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUHN Y aCIIUPAHTOB, MPEX]IE BCErO B MPO(HeCCHOHATBLHOM
cdepe, MO3BOJAIOIIMX HCIIOJIB30BATh WHOCTPAHHBIA S3bIK KaK CPEICTBO MEXJIMYHOCTHOTO H
po(hecCHOHATLHOTO OOIICHHS.

JlocTrkeHHe IrI1aBHOM 1EJIH MPEAIO0JIaracT KOMIUIEKCHYIO PEAIM3aLUI0 CIEIYIONIUX 3a4a4:

— TI03HABaTEIILHOM;

— TNPAaKTUYECKOU;

— mnpodeccHOHaTHHON, MPEANoaraleil OBIaeHUe HHOS3BIYHBIM OOIIICHHEM B €IUHCTBE
BCEX €ro KOMMeTeHUUH, GyHKIUI 1 (HOopM, YTO OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM B3aUMOCBSI3aHHOTO
00y4eHUsI BCEM BHJIaM PEYEBOH JIEATEIHHOCTU B paMKax OIPEIEICHHOTO MPOTrpaMMON MPeIMETHO-
TEMaTUYeCKOTO COJEPKaHUs, a TAK)KE OBJIAJICHUS TEXHOJIOTHSIMHU SI3bIKOBOTO CaMOOOPa30BaHMUS.

Brurouenne mucuuriuabl «MTHOCTpaHHBIA S3BIK» (QHTTUHCKUN) MPOTPaMMBI MOATOTOBKHU
HAyYHO-TIEJAarorMYeckux KaJpoB B aclHpaHType OOYCJIOBIEHO HEOOXOIUMOCTHIO IOATOTOBKH
o0yJaromuxcs K ciade KaHAuJaTCKOTO dK3aMeHa.

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUYEHMUS 110 JUCHUIIVIMHE

B pesynbrare ocBO€HHS AMCHUUIUIMHBI OOyYaloOIIMKCS MPOTrpamMMbl acTIUPAHTYPbl Hay4yHas
cnenuanbHOCTh 5.5.1. Vicropus u TEOpHS MOIUTUKH JOJIKEH:

3HATD:

— OCOOCHHOCTH CHCTEMBl M3y4aeMOro WHOCTPAHHOTO (AHIJIMKACKOTO) s3bIKa B €r0
(oHeTHUECKOM, JIEKCHUECKOM M TPAMMAaTHYECKOM aclieKTax (B COMOCTABICHUH C POAHBIM - PYCCKHM
SI3BIKOM ),

— 0co0eHHOCTH (PYHKIIMOHAIBHOTO HAYYHOTO CTHJISI aHIJIMHCKOTO SI3bIKa, HEOOXOIMMBIE JIJIs
BOCIIPUATHS M aJCKBaTHOW WHTEPIPETAIMM HAYYHBIX HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB M OQOPMIICHHS
COOCTBEHHOTO JTUCKYpCa,

— TpeOoBaHUS K O(QOPMIICHHIO HAy4YHBIX TPYAOB Ha H3Yy4aeMOM $3bIKE, MPUHATHIE B
MEXIYHAPOJHON MpaKTHKE C IEeNbI0 MyONIMKaluu COOCTBEHHBIX padoT B 3apyO0eKHBIX HAyYHBIX
U3JIAaHUSX;

— COLIMOKYJBTYPHBIE U SI3bIKOBBIE HOPMBI OBITOBOTO W NMPO(PECCHOHANIBHOIO OOIEHUus, a
TaKXKe TMpaBWJIa PEYEBOrO STHKETA, MO3BOJSIOMIME CHENHMATHCTY 3()(EKTUBHO HCIOIB30BATH
MHOCTPAHHBIN S3bIK KaK CPEICTBO OOIICHUS B COBPEMEHHOM MOJUKYJIBTYPHOM MHpE.

YMEThb:

— BecTH oOmIeHHe o0Imero u Mpo(ecCHOHATBHOTO COJEP)KaHUSI Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(aHrnmuiickoM) B paMKax NMPOWIEHHOTO Marepuaia, MOoJb3ysCh MpaBUJIAMH PEUEBOrO STHUKETa, a
Tak)ke (POHOBBIMH 3HAHUSIMH CTPAHOBEIYECKOTO U MPO(EeCcCHOHAIBHOTO XapaKTepa;

— YUTaTh U NEPEBOJUTH JIUTEPATYpPy MO CHEUHUATBHOCTH C LIEJIbI0 MOUCKAa HEOOXOAMMOM
nH(pOpMallMK Ha OCHOBE Pa3IMYHBIX BUIOB YTCHUS, OPOPMIIATH U3BJICUEHHYIO HH(OpMaLIHIO B BUE
aHHOTAIINH, TIEPEBOJIa, ICCE, IPE3CHTALINY;

— MHUCHMEHHO BbIpaKaTh CBOM KOMMYHHKAaTUBHbIE HaMepeHUs B cpepax, MpeayCMOTPEHHBIX
HACTOSIIEH POrpaMMON;

— MOHKMMAaTh AyTEHTUYHYIO HHOSI3BIUYHYIO pedb Ha CIyX B 00beMe MPOrpaMMHOMN TEMAaTHUKH.

BJIAJIETD:

— HaBBIKAMH BOCTPHUATHS TNPO(PECCHOHATBHONW JENOBOM TEPMHHOJIOTUH, HABBIKAMH
LEJIOCTHOTO BOCHPUATHS M aHAIM3a IMHUCbMEHHBIX M YCTHBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB, HABBIKH
CaMOCTOSITEIILHOTO OBJIA/ICHUS SI3BIKOM;



— HaBbIKaMU pPa0OTHl ¢ OOMIMpPHBIMM OazaMu HaydyHOH HH(GOpPMALMU C MPUMEHEHHEM
U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SA3bIKA,

— HaBBIKaMU BBICTYIICHUS TIEpe]l ayTUTOPUEH ¢ COOOILIEHUSIMHU, ITPE3CHTALUAMHE, TOKIaJaMH
10 TEMaTHUKe, CBSI3aHHOW C IPOBOIMMBIMH HCCIIEIOBaHUIMH;

— HaBbIKAMH KOMIIpeccMM WH(OpManuu s COCTAaBICHUS AHHOTALUH, 0030pOB,

pedeparos.

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE IIPOI'PAMMBbI ACIIUPAHTYPbI

Kypc «MHOCTpaHHBIN S3BIK» SIBIASETCS AUCHUIUIMHOW, HAMPABICHHOM Ha MOITOTOBKY K
KaH/MIaTCKOMY SK3aMEHY [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 00pa30BaTeIbHOIO KOMIIOHEHTa MPOTPaMMbl 1
yuTaeTcss Ha nepBoM Kypce. dDopMa NpPOMEXKYTOYHOM arTecTallud — 3a4eT ¢ OueHKou. Kon
JUCLUTUTMHBI IO y4eOHOMY IIJIaHy.2.

JlJis TTOJTHOILIEHHOTO OCBOEHHUS JUCIMIUIMHBI aCIUPAHTHI JOJDKHBI UMETh 0a30Bble HaBBIKU
TEOPETHUUYECKOTO MBIILJICHUS U YTEHUSI HAyYHBIX TEKCTOB.

Jlormdeckn u copepkarenbHO IucHUIUIMHA <« HOCTpaHHBIA SI3BIK» CBsSI3aHA C KypCOM
«[legarorvka 1 METOIMKA IPENOAABAHNUS B BBICLIEH LLIKOJIED.

4. OFPBEM JJUCIUIIVIMHBI

Tabmuna 1
O0beM THCHHMILINHBI
. O0beM TMCHMILUTHHBI, Yac.
Bua yuyeOHbIX 3aHATHI

Bcero Kypc

U CaMOCTOsSITeJIbHAsA padoTa 1 | > | 3
Ounasn gpopma odyuenusn
KonrakrHas pabora 00y4aromuxcs ¢ IperojaBareiem, 60 60 - -
B TOM YHCJIE:

JlaboparopHubie 3ansTus (J1ab) 6 6 - -
[Ipakruueckue 3ausatus (C3) 54 54 - -
CamocrositensHas padora odyyaroumxcst (CP) 48 48 - -
[IpomexyTrouHas arTecTanus dbopma 3auer ¢ OLeHKOI 3ayeT ¢ OlICHKOM - -
Yachl - - - -
O0mas TpyroeMKocTh (4ac. / 3.e.) 108/3 108/3 - -

5. COAEP/)KAHUE U CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

ConepxaHue TUCHMIUIMHBI COOTHOCHTCSA C IUIAHUPYEMBIMU pe3ylbTaraMu OOy4deHHs I10

JTUCITUTUIMHE Yepe3 3a]1adu, GOopMHUpPyEeMbIe 3HAHUS, YMCHHS, BIIaJICHHC.
OO6m1ast TpyI0€MKOCTh JUCIUIUITMHBI COCTABIsAET 3 3aueTHbIe enunauIbl, 108 gacos.

5.1. Coaep:xanue TUCHHUILINHBI

Tabmuna 2

Ne | HaummeHoBaHHe TeM Conep:xanue TeM (pa3aesoB)

n/n (pa3neJioB)

1 Axanemuueckast IIpe3enTanus no TemMe UccaefoBaHus. BeicTynieHHe HA HAY4YHOIl KOH(epeHIUN
yCTHast [TpuHIMIBI ¥ 3Tanbl CO3AaHUS U NTepeaadr 3PPEKTUBHOTO ITOCIaHUs B aKaIeMHYECKOM
KOMMYHUKAIIHSI. cpeze.

CrpykTypa ®  JTambl  akajeMHuyeckod  mnpeseHrauuu. OpraHumzanus U
CTPYKTYPHUPOBaHUE HHPOPMAIIHN.
Oco0EeHHOCTH CTPYKTYPHPOBAHHMS JTOKJIAJIa HA HAYIHOH KOH(EPESHITUH




HaunmMeHoBaHHe TeM

Coaepxxanue TeM (pa3/ieJioB)

n/n (pa3neJioB)
BBenenue: npezacraBiieHHe AOKJIAAYMKAa U TeMbl cooOmeHus. Kak 3amHTepecoBarb
ayauroputo. OO6ocHOBaHME TeMbl J0Kiaaa. [IpencraBiieHne THUMOTE3bl, 0XKUAAEMbIX
Pe3yJIbTaToOB U CTPYKTYPHI 10KIa/1a. CBS3b 2JIEMEHTOB IPE3EHTALIH.
CTpyKTypHpOBaHHE OCHOBHOW dacTW maokjiaga.  [IOHATHS W MHCTPYMEHTBHI
JOCTHKEHUSI CBSI3HOCTH, LIEJIOCTHOCTH M COeIMHEHHsI ()parMeHTOB JO0KIaa.
Br10op peructpa KoMmMyHHKamu. BI0Op SA3BIKOBBIX CPEICTB.
INogroroBka u 3¢ ¢eKTHBHOE WCIOIB30BAHWE WILTIOCTPATHBHOTO MaTepHala.
3aBepuieHne AoKiIama: 000OImICHHE COmep)KaTeIhbHOTO MaTephayia,  BBIBOABI IO
3asBJICHHBIM THIIOTE3aM, IPOOIEMaM.
B3anmopetictBiie ¢ ayauTopHei. OIeMEHTH HeBepOalbHOW KOMMYHHKAIIHH.
[Momyuenne u ananu3 0OpaTHOMH B IpoILIecce KOMMYHUKAITHIH.
PedepupoBanne akageMH4ecKUX TEKCTOB
[IpodeccronanbHoe  yTeHWE:  aHAIMTUYECKOE, HW3ydarollee, POCMOTPOBOE,
nouckoBoe. CrocoObl MakCHMajdbHO TOYHO U aJeKBaTHO H3BJIEKaTb OCHOBHYIO
nuH(OpMaIIO, COJEPIKAILYIOCS B TEKCTE, IIPOBOJUTH 0000IIEHHE U aHATN3 OCHOBHBIX
MOJIOKECHUH TPEIBSIBIEHHOIO HAay4yHOIO TEKCTa JUIs IOCJIEAYIOUIero IepeBoja Hu
COCTaBJICHUS pe3I0Me Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE.
JlocTmxeHne agekBaTHOCTH KOMMYHHKAaTHBHOTO HAMEPEHHS C YYETOM BPEMEHHBIX
orpanndyeHuii. CrnocoObl w3BNedeHHs MHGOPMALMH C y4eToM ee o0bema,
a/IeKBaTHOCTH BOCTIpHATHS. OIpeneneHne Kpyra paccMaTpuBacMbIX B TEKCTE
BOIIPOCOB M BBISBJICHNE OCHOBHBIX NOJIOKeHNH. CrIocoOB! JOCTH)KEHHSI CMBICIOBOH 1
CTPYKTYPHOH  3aBEpPIICHHOCTH  aHHOTalWMW. AHHOTHPOBaHHE  MOHOTpPa(UH.
AHHOTHpOBaHME CTaThbU. JIMHIBHUCTHYECKHME CpEICTBA peaju3allid JaHHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPCHUS.
2 Axanemuueckast IIpaBuia cocTtaBaeHns 1 opopmiieHns 3cce.
[UCbMEHHAs Tumnsl acce.
KOMMYHUKaIIHS. CrpykTypa acce
TpeboBanus K akaIEMHIIECKOMY 3CCe
OcHOBHBIE 3TaIbl pabOTHI HAJT 3CCE
Bri6op u obocHoBanme TeMbl. Mcrounnku nHpopManuu. PaccMoTpeHHE OCHOBHBIX
(¢opmaToB opram3anuu 3cce. Hammcanme mrana. Beibop permcrpa. Hammcanme
epBOro\3aKIYHTEIEHOTO BapuaHTa. JIMHTBHCTHYECKHE 0COOCHHOCTH
nccuenoBaTenbeknx padbot. Lutuposanwue. [TpoOnems! mraruara.
3 IIpodeccuonanbHas | AxameMUYecKasi JeKCHKA
u akazemuyeckasi | OcoOEHHOCTH aKaJeMUUECKOH JIEKCHKH.
JIEKCHKA. OnucaHne YHUBEPCUTETCKHUX NPAKTUK, METOANKU MCCIIEA0BATEILCKON e TEIbHOCTH.

Ornucanue TeHIASHIUH, TPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBsi3ei. OnucaHue 1 OlleHKa Uael u
KOHIICTIIU1, CChUTKK HAa UCTOYHUKHU. CTATUCTHYECKUE TaHHbBIC, TPAQUKH 1 THATPAMMEI,
aHau3 pe3yIbTaToB ucciieaoBanust. CrocoObl JOCTHKECHUS IETOCTHOCTH U CBA3HOCTH
aKaJEMUYECKOI0 TEKCTA.

IIpogeccuoHaIBLHBII NUCLMEHHbI NepPeBo]

OCHOBHBIE TIOHATHUS TEOPHU TEKCTa W IepeBofoBeAeHus . @opMupoBaHNEe YMEHHH B
o0iacTy mepeBoa 00IIeHayIHOTO TeKCTa. [IOHATHE aJeKBaTHOCTH MIEPEBOIA, TO €CTh
OTCYTCTBHS CMBICJIOBBIX HCKa)KE€HUI, COOTBETCTBHUSI HOPME U Y3YyCy sI3bIKa NIEPEBOA,
BKITI0Yas yHOTpeOIeHIe TePMHUHOB. Pa3HOBUIHOCTH MMCEMEHHOTO TIEPEBO/IA: TIOTHBIH,
pedepupoBaHHbI. AaHHOTUPOBAHHBIM, KOHCYJIbTATUBHBIA mepeBola. OcoOEHHOCTH
epeBo/ia akaieMUYecKoro Tekcra. IlepeBoqueckuii MHCTpyMEHTapuil

IIpoekT HAYYHOrO MCCJIe0BAHUS

Henp mpoekra. Tumsl mpoekToB. CTpykTypa npoekta: OO0CHOBaHHE BBIOOpA TEMBI,
WCXOJHBIE MOHATHS, TEOPETHUECKHE OCHOBBI, 00BEKT M CyOBEKT UCCIIeIOBAHUS, LIEIH
W 3aJlauM, aKTyaJbHOCTh U HOBU3HA, TEOPETUYECKAs M NPAKTUYECKas 3HAYMMOCTD,
MaTepuagbl MU METOAbl HCCIENOBaHUS, OXuJaemble pe3ynbTaThl. [IpencraBineHue
MIPOEKTA.




5.2. CTpyKTypa 1M CHUNINHbBI

Tabnuna 3
Ne ni/m HaumeHnoBaHue TeM (pa3iesioB) O0beM AUCHUIIMHBI (MOYJIsS), Yac. ®opma
Bcero KonrakrTHas padora | CP TeKyLIero
odyyarommuxes ¢ KOHTPOJISA
npenoaaBareJieM ycneBaeMOCTH,
10 BUIAaM Y4eOHBIX NMPOMEXKYTOYHOM
3aHATHH aTTecTaluu
Ja6 | C3
Ounasn gropma odyuenusn
Tema 1 | Axapemuueckas YCTHast 29 ) 20 9 | 1P, PE®
KOMMYHHUKAITHSL.
Tema 2 | Axagemudeckas [IMCbMEHHAas 16 ) 10 6 5
KOMMYHUKAIHSL.
Tema 3 | IIpodeccronanpHast U aKageMHYECKast 30 6 24 33 | [IEP, PE®, TTHU
JIEKCHKA.
[IpomexxyTouHas aTTecTarus - - - - 3auer ¢ OLEeHKOI
Bcero: 108 6 54 48 -

* ITpumeuanue: opmvl meKyweeo KOHMpois ycnesaemocmu: axademuueckas npesewmayus (IIP), scce (D),
pegepuposanue nayunozo mexkcma (PE®), nucomennviii nepegod nayunoco mexcma (IIEP), npoexm Hayunoezo
uccneoosanus (ITHH).

6.YYEBHO-METO/JMYECKOE OBECIIEUEHUE CAMOCTOSTEJIbLHON
PABOTBI OBYYAIOLIUXCH ITO JUCHUITJIMHE

6.1. O0mue noJ10KeHUA

CamocrosTenbHas paboTa o0ydaromuxcs o Juciuruiiae «MHocTpaHHBIN SI3bIK» BKIIIOYAET B
ceOst:

1. O6s3arenbHast caMoCTOATEIbHAS paboTa MO 3a/IJaHUIO MTPernoaaBaTes:

* AHAIUTUYECKOE, N3yJalollee, IPOCMOTPOBOE YTCHHE CIIELUAIBHOM HAyYHOH JIUTepaTyphbl,

* MIOATOTOBKA JIOKJIA/I0B U MPE3EHTAIMl 10 HAyYHOU TeMaTHKe, MHIMBUYyaJIbHBIX IPOEKTOB;

* pabora B JIunraoHHOM KabuHeTe SI3BIKOBOTO LIEHTPA JIJIsl COBEPIICHCTBOBAHNUS HABBIKOB B
o0JacTu rpaMMaTUKH, TPO(HeCCUOHATLHOM JIEKCUKU, TUCbMEHHON PAKTUKH.

2. CamocTrosiTenpHasi paboTa mo BEIOOPY 00yJaroIIerocs:

* YTEHHE U aHAJINU3 CIIeLUATbHON JIUTEPATypbl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

* IEPEBO/I CIICIIMATLHOMN TUTEPATYPhl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

* paboTa CO CHpPaBOYHBIMH MaTepHalaMH B OHOIWOTEKe YHHMBEpcHTETa, padoTa B
JInaradonHOM KabuHeTe SI3BIKOBOTO IIEHTpPA, UCTIONb30BaHue HTepHET-pecypcoB.

6.2. PexomeHnanum no pacnpeieiIeHNI0 y4eOHOTr0 BpeMeHH 110 BUIAM CAMOCTOATEIbHOM
padoThI M pa3aesiaM IUCHUIITHHbBI

Tema 1. AkageMu4eckasi yCTHAsi KOMMYHHKALMS.

1.1. HM3ydeHwe peKOMEHIyeMbIX pa3aenoB rpammaruku. [loBTopenne wmarepuana
HpaKTI/I‘IeCKI/IX 3aHHTHﬁ I/I?)y‘IeHHOI‘O Ha Hpe;[bmymnx 3AHATUAX HpI/I IIOATOTOBKE K HOCHGI[yIOH_II/IM
MPaKTUYECKUM 3aHATUSIM — 4 yaca.

1.2. TloaroroBka K 3aHATUSAM IO TPEIIOKEHHBIM JUIS OOCYXICHHsS BOIPOCAM,
CaMOCTOSITEIIbHOE N3YUCHUE PEKOMEHI0BAHHOU JIMTEPATYPhl, IOBTOPEHUE MaTepHualia MPAKTUIECKUX
3aHITHI — 5 9acoB.

Htoro: 9 gacos.



Tema 2. AxagemMuuyeckasi IUCbMEHHAsI KOMMYHUKALMS.

2.1. W3yueHuwe peKOMEHAYeMbIX pa3fenoB rpammaTtuku. I[loBTopeHue warepuana
MPaKTUYECKUX 3aHATUH W3YYEHHOTO Ha MPEABIAYIINX 3aHATHSAX MPU MOATOTOBKE K MOCICIYIOITUM
HpaKTI/I‘IeCKI/IM 3aHATUAM — 3 gaca.

2.2. TlomroroBka K 3aHATHSIM 110 TPEIJIOKEHHBIM JUIg OOCYXICHHS BOIMpPOCaM,
CaMOCTOSITEJIbHOE N3YUEHUE PEKOMEH/I0BAHHOW JIUTEPATYPhl, IOBTOPEHUE MaTepHalla MPAKTUYECKUX
3aHATHH — 3 Jaca.

Hroro: 6 gacos.

Tema 3. [IpodeccnonaibHAsA M aKajeMHYeCKasi JIEKCHKA.

3.1. HW3yueHuwe peKOMEHIYEMBIX pa3ieyioB rpamMaruku. [loBTopeHne Marepuaia
MPAKTUYCCKUX 3aHATUN HU3YUCHHOI'O Ha NPCAbLAYIIUX 3aHATHAX MPU MOATOTOBKE K IMOCICAYIOIIUM
MPaKTUYECKUM 3aHATHIM — 18 gacos.

3.2. TloaroroBka K 3aHATUSAM TIO TMPEVIOKEHHBIM [UIS OOCYXXICHHS BOIIPOCAM,
CaMOCTOSITeNIbHOE N3Y4YeHHE PEKOMEHI0BAaHHOMU JINTEPATyphl, TOBTOPEHUE MaTepHasa MPakTUYECKUX
3aHsATUN — 15 yacos.

Uroro: 33 yaca.

6.3. IlepeyeHb OCHOBHBIX BONPOCOB IO H3Y4YaeMbIM TeMaM /ISl CaAMOCTOSITEJIbHOMH
padoThI 00y4YaroIMXCst

s caMocTosATeNbHOH paboThl O00YYAIOIIMXCS PEKOMEHIYeTCS M3yYeHHUE CIETYIOINX
pa3aenoB rpaMMaTHUKH:

— BunoBpemenHsbie GOpMBI TIaroa.

— CorlacoBaHu€E BPEMEH.

— IlaccuBHBIE KOHCTPYKIIWH.

—MopnanbHble Taarosbl ¢ nepPekTHbIM MHOUHUTHBOM, 3HAYEHHUS] W (YHKIMHM IJIarojoB
should u would. YcioBHbIE TpUAaTOYHBIC TPEATIOKECHUS.

— Henuunelie popMebl rnaroa:

— HWudpunutus: Qopmbl u GyHKuuu. KOHCTPYKIUS «IOTOJHEHHE C HH()UHUTHBOMY,
KOHCTPYKIUSL «IoJjieKaniee ¢ HHQUHUTUBOMY), HHQUHUTHB B (YHKIUH BBOJAHOIO YJIEHA
npeUiokeHnH (mapeHTe3a), MHOUHUTUB B COCTaBHOM HMMEHHOM CKa3yeMOM U B COCTaBHOM
MOJIAIbHOM CKa3yeMoM; 000poT «for + nHOUHUTHBY.

— Ilpuuactue: Qopmbr u  dyakuun. [Ipuyactue B QyHKOMM  ONpeAcieHHS U
OTIpeIeIUTENbHbIC TPUYACTHBIE 000POTHI; HE3aBUCHMBII IPUYACTHBIA 000POT, 000POT «IIOTIOIHEHUE
C mpUYacTHEM»; KOHCTpYyKIus «have + object + part I1».

— Tepynnuii: popMbl 1 GyHKIIUH, TEPYHIUATHHBIE 0OOPOTHI.

— CocnaraTenbHOE HAKJIOHEHHE.

— CnoxHOe NpeAIokKeHNe: CI0KHOIOTYMHEHHBIE U CJI0KHOCOYMHEHHBIE TIPEIOKEHHSL.

— beccoro3Hble MpuIaTOYHbIEe MPEI0KEHUS.

— ATpuOyTHBHBIE KOMIUIEKCHI (IIETIOYKH CYIIECTBUTEIbHBIX).

6.4. Jluteparypa sl CaMOCTOSTEIbHOH TOATOTOBKHM M JJsi NOATOTOBKH K
NMPAKTUYCCKUM 3aHATUAM

1. Chazal, Edward de. Oxford EAP : a Course of English for Academic Purposes.
Advanced / C1/ E. Chazal, J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 239 p., 22 sk3.
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2. Paterson, Ken. Oxford Grammar for EAP : English Grammar and Practice for
Academic Purposes : with answers / K. Paterson, R. Wedge. - Oxford : Oxford University Press, 2013.
- 223 p., 40 k3.

3. McCarthy, Michael. Academic VVocabulary in Use : 50 Units of Academic VVocabulary
Reference and Practice : Self-Study and Classroom Use / M. McCarthy, F. O'Dell. - Cambridge ; New
York ; Melbourne : Cambridge University Press, 2008. - 176 p., 59 sk3.

4. Porter, David. Check Your Vocabulary for Academic English [Text] : Vocabulary
Workbook / D. Porter. - 3rd ed. - London ; New York : Bloomsbury, 2007. - 78 p., 60 k3.

5. Zemach, Dorothy. Writing Research Papers : from Essay to Research Paper [Text] :
student book / D. E. Zemach, D. Broudy, C. Valvona. - London : Macmillan Education, 2011. - 120
p., 30 7k3.

6. English for Academics : a communication skills course for tutors, lecturers and PhD
students : with free online audio / British Council. - Cambridge ; New York ; Melbourne : Cambridge
University Press, 2014 - 2015. Book 2. - 2015. - 171 p., 12 3ks.

7. Morrison, Matt. Key Concepts in Creative Writing / M. Morrison. - Basingstoke ; New
York : Palgrave Macmillan, 2010. - 176 p., 25 k3.

8. Thorne, Sara. Mastering Advanced English Language / S. Thorne. - 2nd ed. -
Basingstoke ; New York : Palgrave Macmillan, 2008. - 634 p., 20 sxs.

9. Moore, Julie. Oxford Academic Vocabulary Practice [Text] : Upper-Intermediate / B2
- C1/J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2017. - 144 p., 35 k3.

6.5. IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOeCHeYeHUsl JJI CAMOCTOSTEIbLHON PadoThI
o0y4Jaromuxcs

Jlnst obecrieueHus: caMOCTOSTEIbHOM paboThl acCHMPaHTOB MO JuctuIinHe « MHoCTpaHHBbIH
SI3BIK» pa3paboTaHO y4eOHO-METOUYECKOE 00CCIIEYCHUE B COCTABE:

1. KonTtponbsHble 3ananus i Tekyiiei arrecranuu (m. 7.2. Paboueit mporpammsi).
2. TunoBsie 3aaHUs K TPOMEKYTOUHOM arTectanud (1. 7.4. Paboueit mporpamMmel).
3. PexomeHyeMble OCHOBHAsl W JIOTIOJMHHUTENbHAS JUTEparypa, MHTepHET-pecypchl U

cripaBOYHbIe cuCTeMBI (11.8 Paboueit mporpaMmet).

PabGouass mnporpamMma JOUCHUIUIMHBI pa3MelieHa B OJCKTPOHHOW HWH(OpPMAIMOHHO-
o0OpasoBarenbHOM cpeie YHUBEPCUTETA Ha DJIEKTPOHHOM yueOHO-MeToandeckoM pecypce AHOOBO
«EYCII6» — obpazoBarensHoM noprasie LMS Sakai — Sakai@EU.

7. ®OH/] OLEHOYHBIX CPEJCTB JIIs1 IPOBEJEHMS TEKYILEN U
IMTPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIMN OBYYAIOIIMXCS MO JACHUATLIAHE

7.1. Iloka3aTeiu, KpUTEPUH M OLlCHUBAHME B MpoLecce TeKyllel aTTecTaluu

WNudopmarus o conepkaHuu U MPOLEAype TEKYIIEro KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH, METOIMKE
OLCHUBAHUA 3H21HPII>1, YMCHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB 06yqa10mer0051 B XOAC TCKYWICIO KOHTPOJA AOBOAATCH
HAy4HO-TIEJarOTHYECKUMU pa0OTHUKAMU YHUBEPCHUTETa JI0 CBEIEHHUs OOydarollerocs Ha IEepBOM
3aHATUU 110 HaHHOﬁ JUCHUITIINHE.

Texkymmii KOHTpOJIb MpeAycMaTpuBaeT MOJATOTOBKY aCHHPAHTOB K KaXKIOMY ayIUTOPHOMY
3aHATHUIO. ACHI/IpaHT AOJDKCH TNPUCYTCTBOBATHL HA 3aHATUAX, BbIIIOJIHUTH aKaJACMHUYCCKYHO
Ipe3eHTaluio, 3cce, pedepupoBaHrue HAYYHOTO TEKCTa, MUCHbMEHHBIA MEpPeBOj HAy4YHOTO TEKCTa,
IMPOCKT HAYUHOT'O UCCIICAOBAHU.

Texymmii KOHTpONb TPOBOAWUTCS B GOpMe aKaJeMHUYeCKOW TPE3eHTAllUd, 3CCe,
pedepupoBaHUsT HAyYHOTO TEKCTa, MUCHMEHHOTO MEPEeBOJa HAYYHOTO TEKCTa, IMPEICTaBICHHS
MPOEKTa HAyYHOTO UCCIIeI0BAaHUSI.
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Tabmuua 4

IToka3aresn, KpUTEPHH M OLICHUBAHME B NpoLecce TeKylleil aTTecTaluu

HaumenoBanue TeM (pa3aesioB) @opMBbI TeKYIIEr0 KOHTPOJIS PesynbTarsl

yYCnIeBaeMoCTH TEKYIIEro KOHTPOoJIist

1. AKa,HeMI/I‘-IeCKaH YCTHast KOMMYHUKaIKs. AKaJACMHICCKad Npe3CHTAluA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

pedepupoBaHe HAYYHOTO TEKCTa 3a4TCHO/HE 3aYTCHO

2. Axanemuyeckas MMMChbMEHHAs

KOMMYHUKAIINA.

9CCe 3a4TCHO/HE 3aYTCHO

3. TlpodeccuonanbHas ¥ aKaaeMHYECKas | pedepupoBaHHE HAYYHOTO TEKCTa 3Q4TEHO/HE 3a4TEHO

JICKCHKA.

MICHMCHHBIN nEPEBOJ HAYYHOT'O TCKCTA 3a4TCHO/HE 3aUTCHO

IMPOCKT HAYYHOI'O UCCIICAOBAaHUA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

Tabauua 5

®opmBI
TeKyIero
KOHTPOJISI
yCHeBaeMOCTH

Kpurepnu onennBanns

Axanemudeckast
[Ipe3CHTALHS

3aureHo:

CoOmtoieHbl mpaBuiaa 0GOPMIICHUSI MPE3CHTAIMK, BO BPEMsl BHICTYIICHUS aCIHPAHT JIOTHIHO
CTPOUT MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATHBHOW 3ajadye,
JICKCUYECKUE SMHUIIBI U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPbI HCIOJIb3YIOTCS YMECTHO M MPAKTHYECKH
0e3 ommOOK, peyb MOHATHA W (DOHETHUECKH TPaMOTHA, COOIIOAAaeTCS HEOOXOJMMBIH 00BheM
BBICKA3bIBaHMsS, COACP)KAHWE BBICTYIUICHUS HOCHUT 3aHHUMATENbHBIA xapaktep. YeTko
chopMyIHpOBaH HAYYHbIIT BOIIPOC, HA KOTOPBIN JOKIaIYMK MPEACTABIsIET 000CHOBAHHBINM OTBET
B KOHIIE BBICTYIUJICHHs. SICHO Tpe/CcTaBieHa CTPYKTYpa JOKIana, KaKAbIi (parMeHT KOTOporo
MOJTATHO  PACKPBIBACTCS B  XOJC  BBICTYIUICHUS. OJIEMCHTHI  JIOKJIaJa  COCIUHCHBI
CEMAHTUYECKUMHU WIH TPAMMATHUYCCKUMH CBs3AMU. Jlokmamguuk 00O0OIIaeT W aHAIH3HPYET
MPEJCTaBICHHYI0 MH(GOPMAIIMIO B KOHIE NOokiaaa. [Ipe3eHTarusi, COmpoBOXKAAONIas 0K,
crocoOCTByeT 0OoJjiee MOJHOMY TOHUMAHUIO M BOCHPUATHIO ero cojepykanus. Craiasl He
neperpyKeHsl nHpopManueH, rpadhuuecKoe IpeICTaBICHUE MO TIePKUBACT HAMOOJICe 3HAUUMBIC
MO3UIMH BBICTYIIJICHUS,

He 3aureno:

[Ipe3enTarus opopmMiIeHa ¢ OMMOKAMHU, KOJMYECTBO CJIAHI0B HETOCTATOYHO, ACTTUPAHT CTPOUT
MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAHUE B COOTBETCTBHM C KOMMYHHKATHBHOW 3amadeld, HO
BBICKa3bIBAaHHE HE BCETJa JIOTMYHO, HMEIOTCS IIOBTOPHI, IIPHCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKUE WM CTHJIMCTUYCCKUE OMIMOKH, 3aTPYIHSIONUE NOHUMAaHWE, B IEJIOM pedb
MOHSATHA, 00BEM BBICKAa3bIBaHUS 3HAYMTENIBLHO HIDKe Tpebyemoro. Hewerko cdopmynmupoBaH
HAYYHBIN BOMPOC, HA KOTOPBIN JOKIAMYMK MPEICTABISICT HE BIOJIHE OOOCHOBAaHHBIA OTBET B
KOHIIE BBICTYIJIEHUs. HeT dYeTkoll XapakTepUCTUKH CTPYKTYphl JAOKIaAa, Kaxnaas Tema
HEJI0OCTATOYHO TOJIHO M TOCJIEN0BATEeIbHO PACKPBHIBACTCS B XOJNI€ BBICTYIUICHHSA. DJIEMEHTHI
JO0KJIaga HC BCEraa COCAUHCHBI CECMAHTHYCCKUMHU nin FpaMMaTl/lLleCKI/IMl/l CBS3sIMU.
[IpeseHTanms, conmpoBOXKIAIOMIAs TOKJIAL, HE CIIOCOOCTBYeT OoJiee MOJTHOMY IOHHMAaHHUIO U
BOCTIPHSITHIO ero coiepkaHus. Crhaiigpl B OONBIOIMHCTBE CBOEM WM  IEPErpy>KeHBI
nHpOpManuel, Wi Mamo WH(POPMATHBHEL ['paduyeckoe NpeACTaBICHHE dYamle BCETO HE
MTOTYEPKUBAET HANOOJIee 3HAUNMBIE TIO3HUIIHH.

Dcce

3auTeHo:

Crtporoe cobmonenue ¢popmara 3cce / HesHaunTeIbHBIE MOTPENTHOCTH B coOmoaeHnn popmara
acce. AJICKBATHOE HWCIOJb30BaHUE MPOGECCHOHANBHON JIeKCHKH. OTCYTCTBHE CMBICIOBEIX,
CTHJIUCTHICCKHX U JICKCUKO-TPaMMaTUICCKUX OMMO0K / He3HaunTenpHOE KOJTHYECTBO JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKHUX, CMBICIIOBBIX H CTHIUCTHYCCKHUX OMMO0K (He 6onee 40%).

He 3aureno:

Hecobmoaenne dopmara scce. HeanexkBaTHOE HCIONBb30BaHKHE MPOGECCHOHATBHON JICKCHUKU.
Hammame rpyOBIX JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX, CMBICIIOBBIX W CTHIIMCTHYECKHX omuoOok (40% u
Oonee).
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PedepupoBanue
Hay4HOT'O TEKCTa

3a4reno:

Tounas mepenaua pakros. Bes pakriueckas nHpopmMalys nepeaana TOYHO U 6€3 MCKaKEeHHUH.
HMmeroTcs He3HAUUTENbHbIE HCKAXKEHNUS.

HeiitpanbHocTh M3M0:KeHus1 (1100 TpaBUiIbHAS Iepefavya aBTOPCKOM mo3unuu). VznoxeHue
HeWTpanbHO 100 aBTOpPCKas OLEHKa OIMCHIBAEMBIX COOBITHH IepeiaHa NpaBuibHO. MMeroTes
HE3HAYHUTEJIbHbIE OTKJIOHEHUS OT HEWTPAILHOTO TOHA JHOO HE3HAYMTENbHBIE WCKaKeHUS
ABTOPCKOM MO3UIIMH.

CBSI3HOCTDH M JIOTHYHOCTB. VI31m0K€EHNE CBSI3HOE, CTPYKTYpa Mpo3padHasi, JJOTHKaA M3JI0KCHUS
mpociexuBacTcs. M3mokeHne B LEJNIOM CBA3HOE, MMEIOTCS HE3HAUMTEIbHBIE HENOCTaTKH
N3JI0KCHHS.

S3bikoBoe odopmiieHHe (JIEKCHKA, FPaMMAaTHKa, CTHIb). JIeKCHMKO-TpaMMaTHIECKHE OLINOKH
OTCYTCTBYIOT, UMEIOTCS TOJBKO 1-2 HE3HAUWTENbHBIC T'PAMMAaTHYECKHE W CTHIMCTHYECKHE
OILIMOKH.

He 3auTeHno:

Tounas nepenaua ¢gakroB. meetcs Gosiee 5 cepbe3HBIX HCKKEHUN WIM MHOKECTBO MEJIKHX.
HeiitpanbHocTh M3i10KeHus (OO TpaBWJIbHAs Tepefadya aBTOPCKOW mo3uimu). Mmerorcs
Cepbe3HbIC OTKIOHEHHS / HCKAKEHUS! B HECKOJIBKUX MecTaxX. TeKCT He MOHSAT, JIMO0 aBTOpCKas
MO3ULMUS UCKAXKEHA 10 HEY3HABAEMOCTH.

CBSI3HOCTD M JJOTHYHOCTB. B TEKCTE UMEIOTCS cephe3Hble HApYLIEHUS JIOTUKU U3JI0KEHHUS, UTO
CKa3bIBAECTCS W Ha MOCTPOCHUM TEKCTa; UMEIOTCS 3HAYUTENIbHBIE HEIOYETHl IPU MOCTPOCHUU
BBICKa3bIBaHUH. B TekcTe HE MpoOCIeKWBAaeTCS HUKAKOH JIOTHKH, TEKCT OCCCBA3CH WU
MpeacTaBsaeT coO00H HAOOp OTACTHHBIX HPEITOKCHHN.

SI3bikoBOe odopmieHne (JICKCHKA, IpaMMaTHKa, CTWib). Mmeercs Oombiie 10 Jekcuko-
IrpaMMaTHYCCKUX MU CTHIIMCTHYCCKUX OIIHOOK.

IInceMeHHBIH
TIepPEeBO/T
HAy4YHOTO TEKCTa

3aurTeHo:

Coaep:kaTesibHAsi HIEHTHYHOCTh TEKCTA NMepeBoAa. DKBUBAICHTHBIN MEPEBOJI:
cojep:kareiabHas HMJEHTUYHOCTh TEKCTa mepeBojaa. llorpemHocTd mepeBoja HE HapyIIaloT
00IIIero CMBICIIA OPUTHHATIA.

Jlekcn4eckue acmeKThl mepeBona. lcronb3oBaHue SKBHUBajeHTOB il mepeBona 30-100%
TEKCTa

I'pamMaTHYecKkHe acmeKThl MNepeBOJa. OKBHBAJCHTHBIH IIEPEBOJ C HCIIOJIB30BAHHEM
OCHOBHBIX TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIMH, XapaKTEPHBIX IS aKaJeMHIECKOTO CTHIISI PeUH.
CoOaioienre  sA3bIKOBBIX HOPM M NPaBMJ  fA3bIKA MepeBOJa: CTHJIMCTHYECKas
HAEHTHYHOCTH TeKCcTa nepeBoa. CoONoIeHIE SI3FIKOBBIX HOPM U TIPABIII SI3BIKA TIEPEBOA IS
30-100 % Ttexkcra.

He 3auTeHo:

ConepxaTebHasi MIEHTHYHOCTH TeKCTa NMepeBoaa. HeokBrBaneHTHas nepeiaya CMbICIA!
OLIMOKY MPEACTABISIOT CO00i rpy0oe NCKaXKeHHE COJIepKaHKsI OPUIHHAIA.

Jlekcuyeckue acneKkTsl nmepeBoja. Vcrnonb3oBaHne SKBUBaICHTOB MeHee yeM st 30% Tekcra
I'paMMaTHYeCKHe acleKThl mepeBoaa. Vcmonp3oBaHHe rpaMMaTHYSCKHX JKBUBAJCHTOB MCEHEE
gem 11a 30% TexcTa

Co0a10o0eHne  S3BIKOBBIX HOPM M NpPaBHJ  fA3bIKA MepeBOAAa: CTHIMCTHYECKAs
UIEHTHYHOCTh TeKcTa nepeBoaa. CoOltoieHNe A3BIKOBBIX HOPM M IIPaBHII S3bIKa MEepeBOIa
MeHee geM 11 30% TekcTa.

[IpencraBnenue
HAYYHOTO
MIPOEKTa
(Research
Proposal)

3aureHo:

Crporoe cobOmroneHre (GopMara HpeaCTaBlIeHUs HaydHOro mpoekra. Research proposal /
HesnauurtenbHble MOrpeIIHOCTH B cOOMIofeHMH (opMaTa. AJIEKBaTHOE HCIIOJIb30BaHHE
npodeccHoHaNbHON  JeKCUKU. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX, CTHJIMCTHYECKMX U JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYecKuX  omunOok. He3HaunTenpbHOE  KOJIMYECTBO  JIEKCHMKO-IPAaMMaTHYECKHX,
CMBICIIOBBIX M CTWIMCTHYECKHX ommbOok (He Oonee 40%). YcnemHoe M cuCTEMaTHYECcKoe
ClIeIOBaHUE HOPMaM, IIPUHATHIM B HAYYHOM OOILEHHH, JUIsl YCHEIIHOH paboThl B POCCUICKUX 1
MEXXIYHapOIHBIX HCCIIeI0BaTEIbCKUX KOJUICKTHBAX. CcdopmupoBanHoe yMeHHe
CaMOCTOSITENIbHO NPOBOJNTH HAay4YHBIE HCCICIOBAHHS IO COIVIACOBAHHOMY C PYKOBOAUTEIEM
IUIaHY, TPECTAaBIATh HOJyYeHHBIC Pe3y/IbTaThl. Y CIICIIHOe U CHCTEMAaTHYeCKOe IPHUMCHEHHUE
HAaBBIKOB IITAHUPOBAHHMS HAyYHOTO MCCIENOBAaHMS, aHANW3a II0JNYYaeMBIX pPe3yJbTaTOB H
(OPMYJIMPOBKH BHIBOJIOB

13



He 3aureHno:

Hecobmonenne Qopmara mpejctaBlieHuss HaydyHOro mpoekra. Research proposal e.
HeanexBaTHOe wucmonp30BaHue NPO(PECCHOHAILHOW JIeKCHKH. Hanmmuue rpyOBIX JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX, CMBICJIOBBIX M CTHIHCTHUCCKUX omuOok (40% u Oomnee). dparmeHTapHOE
CIeIOBaHUE HOpPMAaM, MPHHATBIM B HAYYHOM OOIIEHWU Tpu paboTe B POCCHICKHX U
MEXXTyHAPOJHBIX HCCIIEAOBATENECKUX KOJUIEKTHBaX. dparMeHTapHOE YMEHHE CAMOCTOSTEIIHHO
MIPOBOJIUTH HAYYHBIE UCCIIETOBAHISA IT0 COTTIACOBAHHOMY C PYKOBOIUTEIIEM ILIAHY, IIPEICTABIIATh
MONyYCHHBIE pe3ynbTaThl. dparMeHTapHOEe NPUMEHEHHE HABHIKOB IUIAHUPOBAHHSA HAYIHOTO
HCCIICAOBAHIS, aHAJN3A MTOJIy9IaeMBIX PE3YIbTaTOB U (JOPMYIHPOBKH BHIBOJOB.

7.2. KoHTpOJbHBIE 3aJaHNS VIS TEKYLIel aTTecTaluu

1) Axanemuueckasi mpesenramnus (B popmare Conference paper)

®opMaT BHICTYIJICHUS |

A Generic Conference Talk Outline (ITpumep)

This conference talk outline is a starting point, not a rigid template. Most good speakers
average two minutes per slide (not counting title and outline slides), and thus use about a dozen slides
for a twenty minute presentation.

e Title/author/affiliation (1 slide)

o Forecast (1 slide) Give gist of problem attacked and insight found (What is the one idea
you want people to leave with? This is the "abstract” of an oral presentation.)

o Outline (1 slide) Give talk structure. Some speakers prefer to put this at the bottom of their
title slide. (Audiences like predictability.)

e Background

o Motivation and Problem Statement (1-2 slides) (Why should anyone care? Most
researchers overestimate how much the audience knows about the problem they are attacking.)

o Related Work (0-1 slides) Cover superficially or omit; refer people to your paper.

o Methods (1 slide) Cover quickly in short talks; refer people to your paper.

e Results (4-6 slides) Present key results and key insights. This is main body of the talk. Its
internal structure varies greatly as a function of the researcher's contribution. (Do not superficially
cover all results; cover key result well. Do not just present numbers; interpret them to give insights.
Do not put up large tables of numbers.)

e Summary (1 slide)

o Future Work (0-1 slides) Optionally give problems this research opens up.

e Backup Slides (0-3 slides) Optionally have a few slides ready (not counted in your talk
total) to answer expected questions. (Likely question areas: ideas glossed over, shortcomings of
methods or results, and future work.)

2) Dcce (Moaeb HANTMCAHMS)

Academic Essay Format

Please review this guideline for a five-paragraph standard essay.

Please note: this is an essay template only. As a writer, you should primarily follow customers'
instructions and their requirements regarding essay length and number of words and overall structure.

Keep in mind: An essay is a short piece of writing that discusses, describes or analyzes one
topic. It can range in length from one paragraph to more than twenty. It can be about anything, and be
written in almost any style. It can be serious or funny, straight-forward or symbolic. It can describe
personal opinions, or just report information.

Basic elements of an essay:

1. Introduction (Introductory Paragraph).

2. Body.

3. Conclusion.
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Your essay should start with an introductory paragraph. There are actually many different
ways to begin an essay; therefore, the format of the introductory paragraph is flexible. Often, essays
begin with a General Introductory Statement. This statement could be an anecdote, description,
striking statistic, a fact that will lead to your thesis, etc. Beginning this way, you will use the first few
sentences to prepare, or "lay the groundwork™ for your thesis, and use the last sentence of the first
paragraph to present your thesis. However, your thesis statement can be anywhere in your
introduction. In a longer essay, you can even wait to present your thesis until the second paragraph
or later. Also for a longer essay, you should begin to introduce a few supporting ideas in the first
couple of paragraphs. These supporting ideas should be the topics that you will discuss in full in your
body paragraphs. For a short essay, presenting supporting ideas during the introduction is optional.

Your second paragraph generally begins the body of the paper. (For a longer paper, the body
of the paper may not begin until the third paragraph or later). This paragraph should begin with a
topic sentence that introduces the first supporting idea (the support for your thesis). You should use
the middle of the paragraph to discuss your support, give examples, and analyze the significance of
these examples. Your last sentence of the body paragraph could be used to draw a conclusion for that
supporting idea, or to transition into the next paragraph.

Your next two body paragraphs should follow the same format as your first body paragraph.
They should each have a separate topic sentence and supporting ideas, but the three paragraphs should
work together to prove your thesis. If you are writing a longer paper, you will have more than three
body paragraphs, but they should all follow this format.

The form of your Conclusion, like your introduction, is flexible. One good way to conclude a
paper is to begin the last paragraph with a statement that reflects on what has been stated and proved,
without repeating it exactly. Then you should briefly restate your key points to gently remind the
reader how well you proved your thesis. Your conclusion should end with a statement or idea that
leaves a strong impression and provokes further thought.

3) lIpumep HAYYHOTO TEKCTA A5 ped)epupoOBaHUS

The foregoing observations, by and large, pertain to academic disciplines quite generally.
Disciplines are differentiated one from another in many ways, principally among them by their
substantive concerns and by the methodologies that they have made their own. Although there are, as
we shall argue, a number of useful “tricks” in political science’s tool-kit which are shared by most
members of most of its subdisciplines, Alker (below: chap. 35) is undeniably correct in saying that
political science does not have—much less define itself in terms of—a single big methodological
device all its own, the way that many disciplines do. Rather, political science as a discipline is defined
by its substantive concerns, by its fixation on “politics” in all its myriad forms. “Politics” might best
be characterized as the constrained use of social power. Following on from that, the study of politics—
whether by academics or practical politicians—might be characterized, in turn, as the study of the
nature and source of those constraints and the techniques for the use of social power within those
constraints. When defining politics in terms of power, we follow many before us. “Power” is, by now,
well known to be a fraught conceptual field. Respectful though we are of its complexities, we decline
to let ourselves get bogged down in them. Dahl’s (1957) old neo-Weberian definition still serves well
enough. In those terms, X has power over V¥ insofar as: X is able, in one way or another, to get ¥ to
do something that is more to X’s liking, and which ¥ would not otherwise have done.

[Ipy npoBeneHuMM TEKymed M MNPOMEKYTOYHOM AaTTECTAllMM MOTYT HCIOJIb30BaThCS
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
N HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

4) IlpuMep HAYYHOTI'0 TEKCTA /ISl MUCbMEHHOI0 NepeBoia
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Political science is a social science which deals with systems of governance, and the analysis
of political activities, political thoughts, and political behavior. It deals extensively with the theory
and practice of politics which is commonly thought of as determining of the distribution of power and
resources. Political scientists "see themselves engaged in revealing the relationships underlying
political events and conditions, and from these revelations they attempt to construct general principles
about the way the world of politics works." Political science—occasionally called politicology—
comprises numerous subfields, including comparative politics, political economy, international
relations, political theory, public administration, public policy, and political methodology.
Furthermore, political science is related to, and draws upon, the fields of economics, law, sociology,
history, philosophy, geography, psychology/psychiatry, and anthropology.

Comparative politics is the science of comparison and teaching of different types of
constitutions, political actors, legislature and associated fields, all of them from an intrastate
perspective. International relations deals with the interaction between nation-states as well as
intergovernmental and transnational organizations. Political theory is more concerned with
contributions of various classical and contemporary thinkers and philosophers.

Political science is methodologically diverse and appropriates many methods originating
in social research. Approaches include positivism, interpretivism, rational choice theory,
behaviouralism, structuralism, post-structuralism, realism, institutionalism, and pluralism. Political
science, as one of the social sciences, uses methods and techniques that relate to the kinds of inquiries
sought: primary sources such as historical documents and official records, secondary sources such as
scholarly journal articles, survey research, statistical analysis, case studies, experimental research, and
model building.

Political scientists study matters concerning the allocation and transfer of power in
decision making, the roles and systems of governance including governments and international
organizations, political behaviour and public policies. They measure the success of governance and
specific policies by examining many factors, including stability, justice, material wealth, peace and
public health. Some political scientists seek to advance positive (attempt to describe how things are,
as opposed to how they should be) theses by analysing politics. Others advance normative theses, by
making specific policy recommendations.

IIpn mnpoBeneHMHM TEKyIleM M MPOMEKYTOUYHOW aTTECTAlMd MOTYT HCIIOIb30BAThCS
AyTEeHTHUYHBIC TEKCTHI U3 MOHOTpaduid, HAYYHBIX CTATEeH, N3y9aeMbIX aCIIUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATUI
" HaYUYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

5) IIpoekT HayuHoro uccienoBanus (Research Proposal)

PeKOMeHIlaIII/II/I M0 HAMMCAHUIO MPOCKTA HAYYHOI'0 HCCJICT0BAHUA

Research proposal is aimed to convince your examiner or the committee that the topic of your
research paper is worthwhile and that you will be able to develop your theme.

This short summary of your future research paper plays a significant role in moving on to the
next stage of research paper writing procedure.

Format for Research Proposals 1

Abstract A paragraph summarizing your topic of research, who or what will be the object of
data collection, how the data will be collected, how it will be analyzed, and what results you expect
(possible outcomes).

The Problem "What problem do | want to address or what question(s) do | want to answer?"

- Elaborate on the variables and their relationships.

Background to the Problem "Why is this problem or question important?"

"Who else has worked on this or similar problems?"

"What methods were used?"

"What were the results or conclusions of previous research?
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- In this section, show the relevance of your research to other research that has been done.

Research Design "How will I limit my study?"

"What data do | need to collect?"

"What methods will I use to collect the data and how will 1 justify them?"

In this section, show how you will avoid doing it all.

Expected Results: “How will I analyze my data?"

"What results do | expect from my research?"

- In this section, elaborate on how you will use your data to answer your research question(s),
to make generalizations, to defend assertions, to examine possible alternative outcomes to construct a
plausible argument.

References. Make sure these follow a recognized format, and do so consistently.

Format for Research Proposals 2

Background section of the research proposal sample

It is necessary to persuade your committee that the topic you are going to research is
exceedingly beneficial to study and that it will fill the need of the modern society: it is important to
study this topic, since the majority of modern generation's representatives have serious illnesses
mainly because of their way of life.

Methodology section of the research proposal sample

Unfortunately, this is impossible to provide you with full information on various tools of
methodology in this research proposal sample. So, you will have to work out your own system of
methods and ways to research the issue, but, for example: analysis of psychological peculiarities of
individual will be studied through questionnaires.

Summary section of the research proposal sample.

7.3. Iloka3aTe,u, KpUTEpPHH U OLIEHHBaHMe B Npollecce MPOMEeKYTOUHOMH aTTecTaluu

dopma MPOMEKYTOUHOW aTTECTAlUK MPEICTaBIsieT CcOoOOM 3a4yeT C OLEHKOW, KOTOpBIH
COCTOUT M3 JIBYX 3TAIlOB.

Ha I atane oOyuaronuiics:

— BBINIOJIHACT aKaJeMHUecKyo mpe3enTtanuio B popmare Conference Paper;

— BBINOJIHSCT MUCHMEHHBIN MEPEeBOJ] HAYYHOTO TEKCTa MO CIEHUAIBHOCTH C aHTIUICKOro
s3bIKa Ha s13bIK 00y4deHus. O0beM Tekcta — 15 000 mevaTHbIX 3HAKOB.

— BBINOJHAET peepupoBaHUE HAYYHOTO TEKCTa MO CHEIHAIbHOCTH Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

O6nem Tekcra — 150 crpanwui.

—NPeACTaBIseT Ha AaHIJIMHACKOM s3bIKE NPOEKT HaydHoro wuccienoBanus (Research
Proposal).

VYcnenHoe BBINOJIHEHUE BBIIENIEPEUUCIICHHBIX 3aaHUN SBISAETCS YCIOBUEM JAOIYCKa KO
BTOPOMY JTaIry.

II aTarm mpoBOAMTCS B BUE 3a4eTa C OIEHKOW M BKJIIOYAET B CEOS TpH 3aJaHUS:

— IIMCbMEHHBIN NI€PEBO] OPUTMHAILHOTO TEKCTA IO CIELUAIBHOCTHU € aHIIMICKOTO sI3bIKa HA
361K 00y4ueHus. O6bvem — 3000 neuaTHBIX 3HaKOB. Bpems BoimonHeHus padoTel — 45—60 MUHYT,

—IIPOCMOTPOBOE YTEHHE OPUTHHAIBHOIO TEKCTa o crenuansHoctH. OO0vem —2000
MEeYaTHBIX 3HAKOB. Bpems BbimosHeHUs —5 MuHyT. DOopmMa MpOBEpPKH — Nepeaada H3BJICUCHHOMN
UH(pOpPMaLIMK Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B (popMaTe aHHOTAIUH,

—oO0ecena C 9SK3aMeHATOpaMH Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE IO BOMPOCaM, CBSA3aHHBIM CO
CIENUATLHOCTRIO U HAYYHOM pabOTOM acriupaHTa.

[lepen 3aueToM ¢ OLIEHKOM MPOBOAUTCS KOHCYNBTAIUS, HA KOTOPOM IpenojaBaTeib OTBEYaeT
Ha BOIIPOCHI ACIIUPAHTOB.
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B pesynpraTe mpoMexyTOYHOTO KOHTPOJIS 3HAHUM CTYAEHTHI IOJY4arOT aTTECTALUIO II0

NUCHUIIINHE.

Tabnuua 6

Iloka3zareyin, KpUTEPHUH U OLIECHMBAHHE B MPOIlecce MPOMEKYTOUHOI aTTecTalluu

®opMa MPOMEKYTOUHOIM
aTTecTalMu/BH MPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluM

Kpurtepuu oneHuBaHus

Onenka

3auer ¢ onenkoii /
IIucsmeHHbIN TIEpEBOJ, MPOCMOTPOBOE
yTeHue, becena

1. Texct mepesenen moiHocThIO (100 %
obbeMa) 3a yKazaHHOE Bpems, 0e3
HCKaXKEHUI M HETOYHOCTEHN. AIEKBaTHOCTh
nepeBoza JOCTHTAEeTCA 3a cuer
NPaBUJIBHOTO MOHMMAaHHS  COJAEPXKaHUS
TEKCTa Ha OCHOBE 3HAHMUA JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYeCKUX  MpaBWJ,  BIAJACHUS
OCHOBaMH nepeBoJa, MPaBUIBHOTO
MIOHUMAaHHUA CHUHTaKCHYECKOI u
CTUJIMCTUYECKOU CTPYKTYPBI
TIPeAI0KEHH, BIIAJICHUS
TEPMHUHOJIOTHIECKON CHUCTEMBI 1o
n30paHHOH  crmenuanbHOCTH.  [lepeBon
JIOJDKEH ~ COOTBETCTBOBAaTh  CTaHAapTaM
PYCCKOTO  53bIKa, HO  JIOMYCKAaroTCs
HeboupIINe JIEKCUYECKUe "
CTHTHCTHYECKHE HeTOuHOCTH (1-2);

2. OK3aMeHyeMblit JIEMOHCTPUPYET
HOPMaTUBHOE IPOW3HOIIEHHE U OenIocTh
peuu, yMeeT  INPHUIEPKUBATHCS CXEMBI
pedepaTHBHOTO H3JIOKEHUS COIECPIKAHMS
MPEABSBICHHOTO TEKCTa, YMEET JTIOTHIECKU
U TPaMOTHO IMepenaTth  COACp)KaHHE
IIPOYUTAaHHOTO, UCTIOIB3Ys pa3HOOOpa3HyIo
JIEKCUKY M TPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPBI,
BJIAJEET HaBBIKAMH 00001eHN S,
BBIJICJICHNUS NIABHOTO M BBIPAXKEHHUSI CBOETO
MHEHHS. Bo3MmoxHbI OTJETIbHbIE
HEe3HauYUTEIbHbIE OLIMOKH, HE
HapyLIaroIKe JIOTUKY U3T0KEHHUS,;

3. DK3aMeHyeMbIi JaeT JIOTUYECKHU
000CHOBaHHBIE Pa3BEPHYTHIE OTBETHI Ha
BONPOCHI K3aMEHAaTopa, yMEET BBIPAKATh
CBO€ MHEHHUE, NPHUBOJAWTH MPUMEPHI IS
WITIOCTPAIAd CBOETO OTBETA, MCIONb3yeT

pa3HOOOpa3HbIe CHHTAaKCHYECKHUE
CTPYKTYDHI, BIIaficeT HpaBHIaMA
rpaMMAaTHKH, obnmanmaer IIAPOKHM
CIEKTPOM 0011epa3roBopHOr "

po)eCCHOHAILHON JIGKCUKH; TPH OTBETE
BO3MOXKHBI OT/IC/IbHBIC MEJIKUAE OIIHOKHU, B
11€JI0M, HE HapyHIaloliie KOMMYHUKAIHIO.

3a4TeHO, OTIANIHO

1. Texcr mepeBenen nomaHoctsro (100 %
o0beMa) 3a yKa3aHHOE BpEMs, IEPEeBOJ
BBIIIOJIHEH ~ aJICKBaTHO, 9YK3aMEHYEMbIi
JEMOHCTPUPYET 3HAHUE CHHTAKCHYECKHX
U JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKHX IIPaBWJI, HO
JOIYCKaeT HETOYHOCTH JIGKCHYECKOro (He

3auTeHo, XOpOoILIOo
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®opma NpPOMeKyTOYHOI
aTTecTAlMH/BH IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAllUH

Kpurepnu onennBanns

Onenka

6onee 2-1) w/unu crunuctudeckoro (1-2)
Xapakrepa;

2. DK3aMeHyeMblIit JEMOHCTPUPYET
JIOCTaTOYHO  XOpollee MPOU3HOILIEHHE,
yMeeT CcJeNoBaTh cxeMe pedepaTHBHOTO
W3TIOKEHUSI TEKCTa, BBIICNATH TJIABHOE,
JOTHYECKH W TPaMOTHO IIepenaBaTh

cofepKaHue MIPOYUTAHHOTO, HO
UCTIBITBIBAET TPYAHOCTH co
CTPYKTYPUPOBaHUEM TOTy4CHHON

uHpopmaiuu  (0000IIEeHHEM, BBIBOIAMH,
BBICKA3bIBAHUEM COOCTBEHHOTO MHEHUS).
JlomyckaeT HEKOTOpbIE TpaMMaTh4yecKue
WM JIEKCHYECKUE OIMMOKH, KOTOphIe He
HapyUIAlOT JIOTUKY U3JIOKEHUS, HO BIUSIIOT
Ha 0ernocTh peuw;

3. Dk3aMeHyeMbI JaeT pa3BepHYTHIE
OTBETHI HE Ha BCE BOIIPOCHI IK3aMEHATOPA,
JEMOHCTPUPYS  YMEHHE  IIOJB30BaThCS
pa3sHoOOpa3HbEIMH rpaMMaTHIeCKUMHU
CTPYKTypaMH ¥  OOIIepa3srOBOPHOH U
po¢)eCCHOHANLHONW JICKCHKOW B paMKax
OCBOCHHOM  mporpamMmbl. Ilpu  sTOM
JK3aMEHYeMBbId HE BIaJeeT HaBbIKAMHU
CTPYKTYpUPOBaHHUSI CBOMX BBICKA3bIBAHMIA,
HE yMeer COTPOBOXAATH ux
COOTBETCTBYIOIIUMU MpUMepamHu,
CCBUIKAMH H TJ.; TpPH OTBETe UM
JIOITYCKAIOTCSL OWIMOKH TIPH TIOCTPOCHUU
CIOXXHBIX peYeBhIe KOHCTPYKIMH 0e3
HapyIIeHUss KOMMYHUKAIMH B TICJIOM.

1. IlepeBop BEITIOJIHEH B YKa3aHHOE BPeMst
1 ero o0beM COoCTaBisieT He MeHee 75 %
o0beMa OpWTHHAJa, WM BBIIOTHEH B
nostHOM 00Beme (100 %), Ho mpu nepeBoe
JIOTYIIEHBI UCKaxeHus (1-2), HeToYHOCTH
(ne Goiee 3) B pesynbrare
rpaMMaTH9YecKuX OIMMOOK ¥  BhIOOpa
JICKCUYECKOTO  3HAYEHHS  CIIOB  HE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY;

2. DK3aMEHYeMBIH JOTyCKaeT 3aMETHBIE
OIMOKN B TIPOW3HOIICHWH, HE CIEIyeT
cxeme pedepaTuBHOTO H3TIOKEHUS
TEeKCTa/CTaThbW, HO MOXET aJeKBaTHO
mepeaaTb  CoAepiKaHHEe MPOYUTAHHOTO,
UCTIOJNB3Ysl OTPAHUYCHHBIN 3amac JEKCHKH,
U JIOMyCKas rpaMMaTHYCCKHUE OINUOKH, HE
HapYIIAIOIIUE JIOTUKY U3JI0KCHIS,

3. DK3aMCHYEMBIi NTaeT KPAaTKUE OTBETEHI,
UCTBITHIBACT TPYAHOCTH IMPH MPHUBEICHUN
MIPUMEPOB U BBHICKA3bIBAHUHM COOCTBEHHOI'O
MHEHHSA,  HCIONB3yeT  OTHOCHTEIHHO
TIPOCTHIE JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKIe
CpencTBa, NEMOHCTPUPYET OTPaHUICHHBIN
3amac JIGKCHKH, JIOIYCKaeT OIMMOKH TIpH

3a4reHo,
YIOBJIETBOPUTEIBHO
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dopma NPoOMeKYTOUHOI Kputepuu ouennBanus Ouenka
aTTecTAlMH/BH IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAllUH

HCTOJIb30BAaHUU JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKUX
CTPYKTYP, IPEMSITCTBYIOMINX MTOJIHOLIEHHON
KOMMYHUKAIHH.

1. Texct mepeBeneH B ykazaHHoe BpeMms u | He 3aureno,

ero o0beM cocraBisieT MeHee 75 % o0bema | HEeyOBIETBOPHUTEIILHO
OpWTHHANA, WIH BBIIOJHEH B IIOJTHOM
oObeMe, HO JOMyIIeHB HCKaxeHHs (3 u
Oonee), HeTouHocTH (4 u Oonee) B
pe3ynpTare TpaMMaTHYeCKHX OIMHOOK |
BEIOOpA JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS CIIOB HE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY, a TaKkKe
CTHIMCTHYECKHE HETOUHOCTH (2-3);

2. DK3aMeHYeMbIi JIolycKaeT TIpyOble
OIMOKM B MNPOM3HOLICHUM, HE CIIEIyeT
cxeMe pedepaTHBHOTO W3JIOKEHUS TEKCTa,
HE MOXKET a/IeKBaTHO nepenarb
COZIEp)KaHUE TPOYUTAHHOTO, JOIYCKAeT
MHOTO JICKCHYECKHMX W TPaMMaTHYeCKHX
OmHNOOK, HapyIAOIIAX JIOTHKY
H3JI0KEHIIS,

3. Dk3aMeHyeMbI JaeT HeaJcKBaTHbBIE
OTBETH, JEMOHCTPHpPYET HENOHUMAaHUE
BOIIPOCOB  JK3aMEHATOpa,  HCIOJb3yeT
OrpaHMYEHHBI 3amac CloB, JIOIyCKaeT
OONbIIOE  KOJIMYECTBO JIEKCUUECKUX U
IrpaMMaTHYECKHUX OIMUOOK, YTO MPUBOIUT K
HAPYIICHHIO KOMMYHUKAITUH.

Pesynbrarel caauu mpoMeKyTOUYHOM arTeCTaly 10 IPOrpaMMaM aCIIuPaHTyPbl OLICHUBAIOTCS
o0 CTOOAUTBHOM CHCTEME OIICHKH B cOooTBeTCTBHHU C [loyiokeHHeM o (opmax, MEPUOJUIHOCTH H
MOPSIIKE OpraHU3alMid U IMPOBEIACHUS TEKYLIErO0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEXYTOUYHOH
arrectanuu odydarommxcsi B AHOOBO «EYCIIo» cnenyromum 06pa3oM, corsiacHO Tabiuiie 6a.

Tabnuma 6a
Cucrema OneHKH 3HAHHI 00y4arOIIUXCS
[TarnbanmbHas CrobamnbHast Bunapnas cucrema oueHKH
(crangapTHas) cucteMa CHCTEMa OLICHKH

5 (oTHM4HO) 100-81 3a4TEHO

4 (xoporio) 80-61

3 (YOBIICTBOPUTEIIBHO) 60-41

2 (HEey1OBJICTBOPHUTEIILHO) 40 u meHee HE 3a4TCHO

Pe3ynbTarhl MpOME)yTOYHOTO KOHTPOJIS IO IUCIUTUTHHE, BBIPAXKEHHBIC B OLIEHKAX «3a4TEHO,
YIIOBIIETBOPUTEIHHO», «3a4T€HO, XOPOIIO», <«3a4TeHO, OTIMYHO» TIOKAa3bIBAIOT YPOBEHb
c(OpPMHUPOBAHHOCTH Y OOYYAIOIIErocss 3HAHWM, YMEHUI, HABBIKOB 1O pe3ylbTaTaM OOydYeHHUsS IO
JTUCIUIUIMHE 10 TTpOorpaMMe actiupanTypsl 5.5.1. McTopust u Teopust MOIUTUKH.

Pe3ynbpTarhl MpOMEKYTOYHOTO KOHTPOJSI MO JIUCIUIUIMHE, BBIPAXKCHHBIE B OIICHKE «HE
3a4TE€HO, HEY/IOBJICTBOPUTEIHHOY», IMOKA3hIBAIOT HE CPOPMUPOBAHHOCTH y OOYYArOIIErocs: 3HaHWH,
YMEHH, HABBIKOB IO pe3yjibTaraM OOYyYeHUs IUCIHILIMHE MO TIporpamme acmupaHTtypsl 5.5.1.
Hcropus u Teopus TIOIUTHKH.

20



7.4 TunoBble 321aHUA K POMEKYTOYHOM aTTeCTAlUH

1) TIpumepHBIii HAYYHBII TEKCT JJIs TECHbMEHHOTO MepeBoaa

Ever since Aristotle set out to examine differences in the structures of states and constitutions
and sought to develop a classification of regime types, the notion of comparing political systems has
lain at the heart of political science. At the same time, however, while perennially concerned with
such classic themes as the analysis of regimes, regime change, and democracy and its alternatives,
comparative politics is not a discipline which can be defined strictly in terms of a single substantive
field of study. Rather it is the emphasis on comparison itself, and on how and why political phenomena
might be compared, which marks it out as a special area within political science. Indeed, precisely
because there is no single substantive field of study in comparative politics, the relevance and value
of treating it as a separate sub-discipline has often been disputed (see the discussion in Verba 1985;
Dalton 1991; Keman 1993a).

The discipline of comparative politics is usually seen as being constituted by three related
elements. The first, and most simple element is the study of foreign countries, often in isolation from
one another. This is usually how comparative politics is defined for teaching purposes, especially in
Anglo-American cultures, with different courses being offered on different countries, and with
numerous textbooks being published about the individual countries which are incorporated in these
courses. In practice, of course, however useful this approach may be in pedagogical terms, there is
often little real comparison involved, except implicitly, with any research which might be included
under this heading being directed primarily to the gathering of information about the individual
country or countries concerned. Indeed, one of the problems associated with distinctiveness, or lack
of distinctiveness of comparative politics as a sub-discipline is that American scholar working on,
say, Italian politics is usually regarded by her national colleagues as a “comparativist”, whereas an
Italian scholar working on Italian politics is regarded by her national colleagues as a “non-
comparativist”. This, of course, makes nonsense of the definition.

The second element, which is therefore more relevant, is the systematic comparison between
countries, with the intention of identifying and eventually explaining, the differences and similarities
between them with respect to the particular phenomenon which is being analyzed.

[Ipy mnpoBeneHWM TEKymled W MPOMEKYTOUHOM aTTECTalMM MOTYT HCIOJIb30BaThCs
ayTeHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
N HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

2) TlpumepHbIii HAyYHBIi TEKCT AJI5 MPOCMOTPOBOTO YTEHHUS

There seems to be a general agreement that, at their core, political institutions are “the rules of
the game”. The question, however, is what should be included in the concept of rules. One such classic
division is between “formal” and “informal” rules. Most people most of the time follow predefined
rules of behavior, and most of these rules are not formalized as laws or other written regulations.
Instead they are “routines,” “customs,” “compliance procedures,” “habits,” “decision styles” or even
“social norms” and “culture” (March and Olsen 1989; Scharpf 1989; Hall 1986). On the other hand,
political institutions in a narrower sense can be defined as “formal arrangements for aggregating
individuals and regulating their behavior through the use of explicit rules and decision processes
enforced by an actor or set of actors formally recognized as possessing such power” (Levi 1990: 405).
Obviously, “culture,” “norms,” and so on are neither explicit nor formalized. The obvious problem
here is where to draw the line. Are we to understand political institutions as any kind of repetitive
behavior that influences political processes or outcomes? Or should we reserve the term “political
institutions” for formal rules that have been decided upon in a political process? Including “habits,”
“culture” and the like has the advantage of incorporating most of the things that guide individual
behavior. The drawback is that “institution,” as a concept, then risks becoming too diluted. If so, it
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risks the same fate as that of other popular concepts in the social sciences (such as “planning” and
“rationality”): if it means everything, then it means nothing.

[Ipy mnpoBeneHWM TEKymled W MPOMEKYTOUHOM aTTECTallMM MOTYT HCIOJIb30BaThCS
ayTeHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauii, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
N HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

3) IIpumepnbie Bompockl 1Jsi Geceanl

Discussing Background Information and Research

1. What Institute / Academy /University did you graduate from?
2. What subjects were you interested in?
3. When did you get interested in research work?
4. What is your field?
5. What is the theme of your candidate thesis?
6. What problems have you been studying?
7. Are there many important papers on your subject?
8.  Why is your research important / topical?
9. What aspects of your research are especially topical?
10. Who is your scientific adviser?
11. Do you often consult him?
12. What does he specialize in?
13. In what way is your paper going to contribute to your practical work?
14. What is the practical significance of your research?
15. What do you think are the most challenging issues in your area of research?
16. What courses in college did you like most? Least? Why?
17. Do you feel you did the best scholastic work you are capable of?
18. Why did you choose your particular field of research?
19. What do you think determines a person's progress in academic environment?
20. What personal characteristics do you feel are necessary for success in your chosen field?
21. Which more important for one’s career development: education or training?
22. What professional training / retraining courses have you taken up/ would you like to take
up?
23. Do you prefer working with others or by yourself?
24. Would you prefer to work in a large or a small organization? Why?

8. OCHOBHAASA N JONNOJIHUTEJIBHASA JIMTEPATYPA
8.1. OcHoBHas uTEparTypa:
1. Chazal, Edward de. Oxford EAP : a Course of English for Academic Purposes.
Advanced / C1/ E. Chazal, J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 239 p., 22 k3.

2. Paterson, Ken. Oxford Grammar for EAP : English Grammar and Practice for
Academic Purposes : with answers / K. Paterson, R. Wedge. - Oxford : Oxford University Press, 2013.
- 223 p., 40 5k3.

3. Zemach, Dorothy. Writing Research Papers : from Essay to Research Paper [Text] :
student book / D. E. Zemach, D. Broudy, C. Valvona. - London : Macmillan Education, 2011. - 120
p., 30 7k3.

4, Moore, Julie. Oxford Academic Vocabulary Practice [Text] : Upper-Intermediate / B2
- C1/J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2017. - 144 p., 35 3k3.
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8.2. lonoiHMTEILHAS JIUTEPATYypa:

1. McCarthy, Michael. Academic Vocabulary in Use : 50 Units of Academic Vocabulary
Reference and Practice : Self-Study and Classroom Use / M. McCarthy, F. O'Dell. - Cambridge ; New
York ; Melbourne : Cambridge University Press, 2008. - 176 p., 59 sk3.

2. Porter, David. Check Your Vocabulary for Academic English [Text] : Vocabulary
Workbook / D. Porter. - 3rd ed. - London ; New York : Bloomsbury, 2007. - 78 p., 60 3k3.

3. English for Academics : a communication skills course for tutors, lecturers and PhD
students : with free online audio / British Council. - Cambridge ; New York ; Melbourne : Cambridge
University Press, 2014 - 2015. Book 2. - 2015. - 171 p., 12 3ks.

4, Morrison, Matt. Key Concepts in Creative Writing / M. Morrison. - Basingstoke ; New
York : Palgrave Macmillan, 2010. - 176 p., 25 sks.

5. Thorne, Sara. Mastering Advanced English Language / S. Thorne. - 2nd ed. -
Basingstoke ; New York : Palgrave Macmillan, 2008. - 634 p., 20 sxs.

9. TH®OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'MAU, UCITOJIB3YEMBIE I1PHU
OCYHWECTBJEHUU OBPA30BATEJIBHOI'O ITPOLUECCA

9.1. [IporpammHoe o0ecnieyeHue

IIpu ocymecTBieHnHn OOpPa30BATENBHOTO IMpoOIecca AaCHUpaHTaMH U HPOECCOPCKo-
nmpenoaaBaTCJIbCKUM COCTaBOM HCIIOJIB3YCTCA CICOYIOLICC JIMIIEH3MOHHOC ImporpaMMHOC
obecricueHue:
OS Microsoft Windows (OVS OS Platform)
MS Office (OVS Office Platform)
Adobe Acrobat Professional 11.0 MLP AOO License RU
Adobe CS5.5 Design Standart Win IE EDU CLP
ABBYY FineReader 11 Corporate Edition
ABBYY Lingvo x5
Adobe Photoshop Extended CS6 13.0 MLP AOO License RU
Adobe Acrobat Reader DC /Pro — Gecriato
9. Google Chrome — 6ecrutatao
10. Opera — 6ecmiatHo
11. Mozilla — 6ecrutatHo
12. VLC - 6ecratHo

N~ WNE

9.2. IlepeyeHb HMHGPOPMALMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM M INpPo(ecCHOHATBHBIX 0a3
JAHHBIX MH(OPMANHOHHO-TEJEKOMMYHUKANUOHHON ceTH «UHTepHET», He0OXOAUMBIX ISl
OCBOCHMS THCIUIIUHBI:

NudopManmoHHO-CIIPABOYHBIE CUCTEMbI

1. I'apanT.Py. MadopmanmonHo-npaBoBoii moprai: http://www.garant.ru

2. Nudopmanmonnas cucremMa «EquHOE OKHO TOCTyIa K 00pa30BaTelbHBIM pecypcam»:
http://window.edu.ru/

3. OtkpeiToe oOpazoBanue. Acconuanus «HarmuonanpHas tutatgopMa OTKPBITOTO
obpazoBanus»: http://npoed.ru

4, Odummanpaas Poccus. CepBep OpraHoB TocydapcTBEHHOW Biactu Poccuiickoi
deneparuu: http://www.gov.ru

5. OdunmanbHplii  MHTEpHET-TIOpTAN  TpaBoBOoM  uwHMopmarnuu. [ocymapcTBeHHas
crcTema npaBoBoii nH(popmanuu: http://pravo.gov.ru

6. I[TpaBogoii caiit KoncynsrautlLiroc: http://www.consultant.ru/sys

7. Poccuiickoe oOpazoBanue. OenepanbHblil mopTai: http://www.edu.ru
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IIpodeccnonanbuble 0a3pl JAHHBIX HH(OPMANMOHHO-TEJEKOMMYHMKALMOHHON CeTH
«HTepHeT»:

1. Google. Kanru: https://books.google.com

2. Internet Archive: https://archive.org

3. Koob.ru. Dnekrponnas oubnuoreka «Kyo»: http:// www.koob.ru/philosophy/

4. Philosophy.ru: http://www.philosophy.ru

S. bubmuoteka ['ymep — rymanurapusie Hayku: http://www.gumer.info

6. bubmnotexa UxTuka [ihtik.lib.ru]: http://ihtik.lib.ru/

7. Hokycdepa — Poccuiickas HaunoHanbHas 6ubamnoreka: http://leb.nlr.ru

8. EHUIT —  Dnektponnas Oubmmorexka «Hayunoe wHacnmemue  Poccum»:
http://e-heritage.ru/

0. WNurtenpoc. UaTemnektyanbHas Poccus: http://www.intelros.ru/

10. Jloroc. dunocodcko-nuTepaTypHbIi KypHAaIL:
http://www.ruthenia.ru/logos/index.htm

11. Hanuonanenas snextponnas 6ubnuoreka HOb: http://www.rusneb.ru

12. [Ipesunentckas oubmmoTeka: http://www.prlib.ru

13. Poccuiickas rocympapcTBenHas oubimoreka: http://www.rsl.ru/

14. Poccuiickas HannoHaapHas oubnmroTeka: http://www.nlr.ru/poisk/

15. @unocodus u arensm: http://books.atheism.ru/

16. ®dunocodus, TICUXOJIOTHS, MOJINTHKA:

http://www.magister.msk.ru/library/philos/philos.htm
17. dunocodcekuit caoBaps: hitp:/filosof.historic.ru

9.3. JIunieH3MOHHBbIE 3JIEKTPOHHBIE pecypchl OM0IHMOTEKH Y HUBEPCUTETA

IIpodeccuonaibubie 6a3b1 JAHHBIX:

1. Cambridge University Press — momHOTEKCTOBass KOJUICKIMS —KypHAJIOB
uznarenscTBa Cambridge University Press: https://www.cambridge.org;

2. East View — 100 Beaymux poCCHICKHX KypHAIOB [0 T'YMaHUTAPHBIM HayKaM (apXuB
W TeKymias noanucka): https://dlib.eastview.com/browse;

3. Ebook Central xommekius smextponnbix kaur Academic Complete 6ubnmuorexn
xommanun ProQuest — Ebook Central — 0Oonee 140 ThIC. 3JIEKTPOHHBIX HAYYHBIX KHHT
KpyIHEHIuX u3gareapcTB mupa: https://ebookcentral.proquest.com:;

4. EBSCO — nayunsle xypHaJbl, CIIPABOYHUKH, TIOJTHOTEKCTOBBIE K MHOTOIIPO(HIILHBIC
0a3bl naHHBIX: http://search.ebscohost.com;

S. eLIBRARY.RU — Poccuiickuii nHpOpMalmoHHO-aHAIMTHYECKUHN TTOpTal B 001acTH
HayKH, TEXHOJIOTHH, METUIIMHBI 1 00pa30BaHMUs, CONEPKAIIUN pedepaThl U MOTHBIC TEKCTHI HAyYHBIX
craredl M myOJHMKaluii, HaykoMeTprueckas 0aza nanHbix: http://elibrary.ru;

6. JSTOR - nmonHOTekcTOBasi 0a3a MaHHBIX MEXKIUCIUILUIMHAPHOTO XapakTepa,
BKJIIOUAIONIass OoJiee TBHICAYM HAy4YHBIX KYPHAJOB 1O T'yMaHHTAPHBIM, COIMAJBHBIM HayKaM H
MareMaTuKe ¢ UX MEPBOro BHIMycKa: http://www.jstor.org/;

7. Oxford Reference Online — cnoBapu m3narenscrBa Oxford University Press -
http://www.oxfordreference.com/;

8. Oxford University Press — moiHOTeKcTOBas KOJUICKIHSI JKYPHAJIOB HM3JaTelIbCTBA
Oxford University Press (tekymias moamnrcka u apxus): http://www.oxfordjournals.org/en/;

9. Project MUSEStandardCollection — nonusie TekcTbl 6oee yem 300 xypHAIOB 110
T'YMaHHTapPHBIM HayKaM 3apyOeXXHBIX HAay4HBIX M31aTeabCTB: hitp://muse.jhu.edu/;

10. ProQuest Dissertations&Theses — 6a3a auccepraiuii W JUIUIOMHBIX padoT:
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http://muse.jhu.edu/

http://search.proquest.com/pqdtglobal/dissertations;

11. Sage — mMONHOTEKCTOBash KOJUICKIHS JKypHAJIOB W3JaTeNbCTBA Sage (Tekyrmas
noanucka u apxuB): http://online.sagepub.com/;

12. SCOPUS - pedeparuBHas HayKOMeTpHUecKas 6aza JAHHBIX:
https://www.scopus.com;

13. Taylor&Francis — mNOJHOTEKCTOBas  KOJUICKLHMS JKypHAJIOB  HM3JaTeNbCTBA
Taylor&Francis (texymias moamucka u apxus) — http://www.tandfonline.com/;

14. Web of Science — pedeparuBHas HaykoMeTpuueckas 0aza  JaHHBIX:
http://apps.webofknowledge.com;

15. YuuBepcuterckasi uHpopmaunontas cucrema POCCHUS — 0Gaza 31eKTpOHHBIX

pecypcoB i y4eOHBIX MPOrpaMM M HCCIIENOBATENBCKHX IMPOCKTOB B OONACTH COIHANBHO-
TYMaHUTapHbIX Hayk: http://www.uisrussia.msu.ru/;

16. DNEeKTPOHHBIC KYypHAJbl IO TOJANMUCKE (TEKyIIHe HOMEpa HAy4YHBIX 3apyOeKHBIX
YKYpHaJIOB)

JJIeKTPOHHBbIE OM0JINOTEYHbIE CUCTEMBbI:

1. Znanium.com — DnekTpoHHas oubnnoreunas cucrema (IBC) — http://znanium.com/;

2. YHuBepcuteTckas OMOIMoTeKa OHaiiH — DeKkTpoHHas ondnuoreunas cuctema (ObC)

— http://biblioclub.ru/

9.4. JjekTpoHHAasi ”H(POPMAIIMOHHO-00pa30oBaTe/IbHAS cpela Y HUBEPCUTETA

OO0pa3zoBaTeNbHBIA MPOIECC MO IUCHUIUIMHE TOANCPKUBACTCA CPEACTBAMU DJIECKTPOHHOU
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHOM Cpesibl Y HUBEPCUTETA, KOTOPAst BKIIIOYAET B CE0sI 3JIEKTPOHHBIH
yuebHo-MeToauueckuii pecypc AHOOBO «EYCII6» — o6pa3oBarenbubiii mopran LMS Sakai —
Sakai@EU, nuiieH3uOHHbBIE 3JIEKTPOHHBIC PECYPChl OMOIMOTEKH Y HUBEPCUTETA, OHUIIMATIBHBIN CaT
Yuusepcurera (EBponeiickuii yausepcuter B Cankrt-IlerepOypre [https://eu.spb.ru]), nmokambHyIO
CETh M KOPIOPATUBHYIO AJICKTPOHHYIO MOYTY Y HUBEPCUTETA, U 00ECIICUHBACT:

- IOCTYI K y4eOHBIM IJIaHaM, padOYuM MpOTrpaMMaM JUCIHUIUTHH (MOIYJIEH), IPAKTHK U K
U3AHUSM DJICKTPOHHBIX OHOJIHMOTEYHBIX CHUCTEM W DIJIEKTPOHHBIM 00pa30BaTEeNbHBIM pecypcam,
yKa3aHHBIM B pabo4ux Imporpammax;

- (Qukcanmuio pe3yabTATOB MPOMEKYTOYHOW aTTECTAIMM, PE3yJIbTaThl BBITIOJHEHUS
WHAMBUAYAJIbHOTO IJIaHA HAYYHOU JNEATENIbHOCTH U OLEHKU BBIMOJTHEHUS MHAUBUIYATBHOTO IJIaHa
paboTHI;

- (opMupoBaHUE IEKTPOHHOTO MOPTPOINO 00yUaIOIIETOCs, B TOM YHCIIE COXPAaHEHHE padoT
oOyJarorerocs;

- B3aUMOJEWCTBHE MEXIy YYacTHMKaMH o0Opa3oBaTeNbHOTO IMpoliecca, B TOM YHCIE
CUHXPOHHOE U (WJIN) aCHHXPOHHOE B3aMMOJCHCTBHE MOCPEICTBOM ceTu «VIHTEepHET» (3JIEKTPOHHOM
MOYTHI U T.1I.).

Kaxxp1ii 0OyJaroniuiicss B TeYeHHUE BCETO MEepHoaa 00ydYCHHUsT 00ECIICUeH MHANBUAYAIbHBIM
HEOTPAaHUYEHHBIM JIOCTYIIOM K AJIEKTPOHHBIM pecypcaM OMOJIIMOTeKH YHHUBEPCUTETA, COAEpIKaIIeH
U3JaHus y4eOHOM, y4eOHO-METOAMYECKONW M MHOM JIUTEpaTyphl IO U3y4aeMON AUCIUTIINHE.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOAUMAS J1JIAA
OCYHECTBJIEHHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA
B xome peammzaruu 00pa3oBaTENBHOTO TpOIEcca HUCHOIB3YIOTCS CIEIHATU3UPOBAHHBIC
MHOTO(QYHKIIMOHATIbHBIE AyJAUTOPUU JUISI TPOBEACHHUS 3aHATUNA JIEKIMOHHOTO THIA, 3aHSITHH
CEMHHApPCKOTO THMa (IPAKTUYECKUX 3aHATHH, Ja0OpaTOpHBIX padoT), TPYIIOBBIX H
WHIUBHUIYAJIbHBIX ~ KOHCYJBTAllMM, TEKYHNIEro KOHTPOJSI M IPOMEXYTOYHOW aTTECTalUH,
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YKOMIUIEKTOBAaHHbBIE CIELMATU3UPOBAHHON MeEOENbl0 M TEXHUYECKMMHU CPEICTBAMU OOydeHus,
CIIy’KaIllUMU JIJIS IPE/ICTaBIeHUs yueOHON MH(POpMAIU OOJIBIION ayTUTOPHH.

IIpoBeneHne  3aHATUI  JIGKLIMOHHOTO  THUNA  OOECHEYMBACTCS  JAEMOHCTPALMOHHBIM
o0opymoBaHUEM.

[Tomemenust uIsi caMOCTOATENbHONW pPaOOThI OCHAIEHBl KOMIBIOTEPHONH TEXHUKOH C
BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOUEHUsI K ceth «MHTepHeT» M oOecreueHHeM JOCTyNa B AIIEKTPOHHYIO
nH(OPMaAITMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPETy OPTaHU3AIIUH.

JIns i ¢ OrpaHUYEeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHM 3/10pPOBbSI M MHBAJIUIOB MPEAOCTABISAETCS
BO3MOXHOCTb HPUCYTCTBUS B AayAUTOPUM BMECT€ C HHMMM AaCCUCTEHTa (IOMOIIHUKA). Jlns
CJIAa0OBUIAIINX TPEAOCTABISETCS BO3MOXKHOCTH yBEIHMUeHHs TekcTa Ha odkpane [IK. [lns
CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OThl JIMIl C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMM 3]I0POBbsSI B IIOMEIIEHUU IS
caMoCTOsITeNIbHONW paboTsl oprann3oBaHo oaHo Mecto (ITK) ¢ BO3MOXHOCTSIMH OECKOHTAKTHOTO
BBOJa MHGOpPMAlUM U YNPaBJIEHUS KOMIBIOTEPOM (CHEUUAIN3UPOBAHHOE JIMIIEH3UOHHOE
nporpamMHoe oOecnieueHne — Camera Mouse, Be6 kamepa). bubnmoreka yHUBepcuTeTa
NPEOCTAaBIAET yJAJE€HHBIM JOCTYH K 3JIEKTPOHHBIM pecypcaM OMOIMOTEKH YHHBEPCHUTETA C
BO3MOXHOCTSIMH JUIs CITA0OBUIAIINX yBeNW4eHus: Tekcta Ha 3kpane [IK. JIuna ¢ orpaHnueHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM  370pPOBbSl MOTYT IpH HEOOXOJUMOCTH BOCHOJB30BATHCA HMEIOIIMMCS B
YHHUBEPCHUTETE KPECIOM-KOIISICKOH. B yueOHOM KOpmyce umeercs agantupoBaHHblil mudt. Ha nepBom
JTa)ke 00OPYAOBaH CIELUATU3UPOBAHHBIN TyaneT. Y BX0/a B 3JJaHM€ YHUBEPCUTETA JUIsl HHBAIH]IOB
o0opyJoBaHa clelualbHAs KHOIKA, BXOJAHAs cpena obOecredeHa HH(POPMAIIMOHHOW JOCKOH O
pexuMe paboThl YHUBEPCHUTETA, BHITIOJHEHHOHN pelbe(yHO-TOUSYHBIM TAaKTHIILHBIM MIPpU(GTOM (a30yKa
Bpaiins).
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[Tpunoxenue 1

®OH/JI OUEHOYHLIX CPEACTB 110 JUCLHUIUIMHE

«AHOCTPaHHBIN A3BIK»
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®OHJl OLEHOYHBIX CPEJACTB JUIsi NPOBEJAEHMS TEKVIIEA H
IMMPOMEKYTOYHO ATTECTAIIAN OBYYAIOIIMXCS MO TACHUTLIAHE

1. Iloka3zaTesin, KpUTEPUH U OLICHUBAHUE B Mpolecce TEKyLIel aTTecTAlNu

WNudopmarus o conepkaHud U MPOLEAype TEKYIIEro KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH, METOIMKE
OLCHUBAHUA 3HaHI/II>'I, YMGHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB 06yqa10meroc;1 B XOAC TCKYUICIO KOHTPOJA AOBOAATCH
HAy4HO-TIEJarOTHYECKUMU pa0OTHUKAMU YHUBEPCHUTETa 10 CBEIEHHUs OOydalollerocs Ha IEepBOM
3aHATUU 110 ,Z[ﬁHHOfI JUCHUITIINHE.

Texymuii KOHTPOJIb MPEAyCMaTpUBAET MOJATOTOBKY aCHUPAHTOB K KaXKIOMY ayIUTOPHOMY
3aHSATHUIO. ACHI/IpaHT AOJDKCH TNPUCYTCTBOBATL HA 3aHATUAX, BbIIIOJIHUTH aKaJACMHUYCCKYHO
Ipe3eHTaIuo, 3cce, pedepupoBaHrue HAYYHOTO TEKCTa, MUCHbMEHHBIA MEpPeBOj HAy4YHOTO TEKCTa,
IMMPOCKT HAYUHOT'O UCCIICAOBAHU.

Texkymmuii  KOHTpOJL TPOBOAUTCS B GOpMe aKaJeMHUUECKOW TPE3eHTallud, 3CCe,
pedepupoBaHUsT HAyYHOTO TEKCTa, MUCHMEHHOTO MEPEeBOJa HAYYHOTO TEKCTa, IMPEICTaBICHUS
MPOEKTa HAyYHOTO UCCIIeI0BaHUSI.

Tab6muna 1
Iloka3are/in, KpUTEPUH U OLICHUBAHUE B MPoOIleCcCe TEKYIIeil aTTecTAlun
HaumeHnoBaHue TeM (pa3iesioB) DopMbI TEKylIero KOHTPOJIS Pe3yabTarTnl
ycneBaeMoCTH TeKYIIEero KOHTPOJIsi
1. AkameMudeckast ycTHass KOMMYHHKAITHSL. aKaJieMUIecKas Pe3eHTaIUs 3a4TEHO/HE 3a4TEHO
pedeprpoBaHe HAYIHOTO TEKCTA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO
2. Axanemuyeckas MMHChbMEHHAS
KOMMYHHKALUA, 3cce 3a4TE€HO/HE 3a4TEHO
3. HPO(bGCCI/IOHaHBHaﬂ n  aKaJACMHUYCCKasn pe(bepMpOBaHMe Hay4YHOI'0 TeKCTa 3a4TE€HO/HE 3a4TEHO
JIeKCHKa. MUCHbMEHHBIN NEPEBOJ] HAYYHOT'O TEKCTa 3a4TEHO/HE 3aUTEHO
MIPOEKT HAYYHOTO MCCIICTOBAHUS 3a4TEHO/HE 3a4TEHO
Tab6muna 2
DopMblI Kpurepuu oneHuBaHuA
TeKyUIero
KOHTPOJIsA
yCneBaeMoCTH
3auTeHo:
CoOmtoieHbI mpaBuiaa 0GOPMIICHUSI MPE3CHTAIMH;, BO BPEMsl BHICTYIICHUS aCIHPAHT JIOTHIHO
CTPOUT MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHHE B COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKATHBHOW 3aJayeid,
JIEKCUYECKUE €UHUIIBI U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI UCIIONB3YIOTCSI YMECTHO U MPAKTUUYECKH
0e3 ommOOK, peyb MOHATHA U ()OHETHUYCCKU TPAMOTHA, COONIONACTCS HEOOXOAUMBIA 00BEM
BBICKA3bIBaHUs, COJAEpXaHHe BBICTYIUICHHS HOCHUT 3aHUMAaTeNbHbIM Xxapaktep. YeTko
c(hopMyIHPOBAH HAYYHBIN BOMPOC, HA KOTOPHKIH JTOKJIA UMK TPEACTABISICT 000CHOBAHHBII OTBET
B KOHIIE BBICTYIUICHUS. SICHO MpeNCTaBlIeHa CTPYKTypa MOKJIana, KaXIblii parMeHT KOTOPOTo
MOJTAITHO  PACKPBIBAETCS B  XOJA€ BBICTYIUICHHS. OJIEMEHTHI JIOKJIAJa COCTUHCHBI
AKazeMHecKas CEMAHTHYECKUMHU WIH TPaMMAaTHUYECKUMH CBs3AMHU. Jlokimamunk o00OIIaeT W aHaIH3HpyeT
—— MIPECTaBICHHYIO WH(POPMANHIO B KOHIE NOoKiana. [Ipe3eHTarsi, COmpoBOXKAAONIas OKIA,

crocoOCTByeT Oosiee MOJHOMY TMOHHUMAHUIO M BOCHPHUATHIO ero coiepykanus. Crmaidasl He
neperpyKeHsl nHpopManueH, rpadhuuecKoe MpeICTaBICHUE O TYePKUBACT HAMO0JICe 3HAUNMBIC
MO3UIINY BBICTYIUICHUS;

He 3aureno:

HpeseHTauMs{ quopMneHa C 0HII/I6KaMI/I, KOJINYECTBO CHaﬁZ{OB HCAOCTATOYHO, ACTIUPAHT CTPOUT
MOHOJIOTHYECKOE€ BBICKA3bIBAHUEC B COOTBECTCTBUU C KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ 3aaaqe171, HO
BBICKa3bIBAHMC HEC BCErAa JIOTUYHO, HWMCKOTCA IIOBTOPBI, HpI/ICyTCTByIOT JICKCUYECKHEC,
TpaMMATHYCCKUE N CTUIMCTHYCCKHUE OH.II/I6KI/I, 3any,£lH$[}OH.[I/Ie IIOHUMAaHHUEC, B HECJIOM pPCYb
TOHATHA, 00hEM BBICKA3bIBAHUS 3HAUMTENBHO HIDKE TpeOyemoro. HedeTrko cdopmynmpoBaH
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HayY4YHBIH BOIIPOC, HA KOTOPBIHA JOKJIAYUK HPEICTABISIET HE BIOJHE OOOCHOBAHHBIN OTBET B
KOHLIE BBICTyIJIeHMS. Her 4YeTkoW XapakTepUCTUKU CTPYKTYphl [OKJIana, KaxIas Tema
HEJIOCTATOYHO IIOJHO W II0CJIEJOBATEIbHO PACKPHIBAETCS B XOJAE BBICTYIICHUS. DJIEMEHTHI
JIOKJIaja He BCeraa COEIMHEHBl CEMaHTHYECKMMH WIM TI'PaMMaTHYECKHMMH  CBS3SIMH.
[TpeseHTanus, conpoBoKAaomias JOKIa, HE CHOCOOCTByeT Oojee NMOJHOMY HOHMMAaHHIO U
BOCIIDUSITHIO ero copaepxkanus. Cnaiasl B OOJNBIIMHCTBE CBOEM WM IEPErpyKeHbI
nHpOpManuell, Wi Mamo WH(POPMATHBHEL ['paduueckoe NpeACTaBICHHE dHalle BCETO HE
HOAYEpKUBaeT HanboJsee 3HaYUMBbIC TO3HUIHH.

Dcce

3aureHo:

Crtporoe cobmonenue ¢popmara 3cce / HesHaunTembHBIE MOTPENTHOCTH B coOmoaeHnn popmara
scce. ANIEKBaTHOE HCIOJIb30BaHUE MPOGECCHOHANBHOM JeKCHKH. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX,
CTHJIMCTHYECKUX U JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKUX OnO0k / He3HaunTeIbHOE KONNYECTBO JIEKCHKO-
TpaMMaTHYECKHUX, CMBICIIOBBIX U CTHIIMCTHYECKUX omMO0K (He 6omee 40%).

He 3aurteno:

Hecobmonenne ¢opmara scce. HeanekBaTHOE UCTONB30BaHUE MPO(ECCHOHAIBHON JIEKCHKH.
Hanuure rpyOBIX JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX, CMBICIIOBBIX M CTHJIMCTHYECKUX omuoOok (40% u
bonee).

PedepupoBanue
HAay4YHOT'O TEKCTa

3aureHo:

Tounas nepexaya paxkroB. Bes Gpakrryeckas nHPOpMALUS epejaHa TOYHO U 0€3 HCKAKCHUU.
HmeroTcs He3HAUNTETbHBIE HCKAKCHNS.

HeliTpanbHocTh u3J0:KeHusi (JINOO MpaBWIIbHAS TIepenada aBTOPCKOW mo3unun). M3noxenne
HEHTpaNbHO MO0 aBTOPCKas OIEHKA ONHCHIBAEMBIX COOBITHI TepesaHa IpaBmiIbHO. MMeroTes
HE3HAUUTENFHBIE OTKJIIOHEHUS OT HEHTPAIbHOTO TOHAa IJIMOO HE3HAYUTENBHBIC HCKAKCHUSI
ABTOPCKOU MO3UILINH.

CBSI3HOCTDH H JIOTHYHOCTD. V3710)KCHHE CBSA3HOE, CTPYKTYpa MPO3pavyHasi, JIOTHKA H3JI0KCHHUS
MpoCiie)KUBaeTCsl. M30keHHe B IIEJIOM CBSI3HOE, HUMCIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC HEIOCTATKU
HU3JI0KCHUA.

SI3bIkoBOE OopMIIeHHE (JICKCHKA, TPAMMATHKA, CTHJIb). JICKCHKO-TpaMMAaTHUECKUE ONIUOKH
OTCYTCTBYIOT, HMCIOTCA TOJIBKO 1-2 He3HAYUTENLHBIE TpaMMaTHYCCKUE U CTUIUCTHYCCKUEC
OIUOKH.

He 3auTeHno:

Tounas nepeaya ¢gakroB. lmeercs 6onee 5 cepbe3HBIX NCKAKSHIHA WIIA MHOYKECTBO MEITKHX.
HeiiTpanbHocTs HM3i0:keHus1 (OO TIpaBIIIBHAS TIepenavya aBTOPCKOW Mmo3uImu). MMerorcs
Cepbe3HbIC OTKJIOHEHUSI / MCKaKEHHS B HECKOJIBKUX MeCTaX. TeKCT He MOHST, THO00 aBTOpCKas
[IO3ULUS UCKAXKEHA 10 HEY3HABAEMOCTH.

CBSI3HOCTD M JIOTHYHOCTh. B TekcTe NMEI0TCs cephe3HbIe HAPYIICHUS JIOTUKU U3JI0KEHHS, YTO
CKa3bIBaeTCsA M Ha NMOCTPOSHUM TEKCTa; UMEIOTCS 3HAUMUTENIbHBIE HEJOYEThl MPH HMOCTPOCHUU
BBICKa3bIBaHUl. B TEeKcTe HE MPOCIICKUBACTCS HUKAKON JIOTHKH, TEKCT OCCCBS3CH WIIH
MpeACTaBIsAeT cO00H HAOOP OTAETBHBIX MPEIOKCHHM.

SI3bikoBOe odopmieHHe (JICKCHKa, rpaMMaTHKa, CTWib). Mmeercs Oombime 10 sekcuko-
IpaMMaTHYECKUX WIIH CTHIIMCTHYECKIX OMIHOOK.

ITuceMeHHBIH
epeBo/]
HAy4YHOTO TEKCTa

3auTeHo:

Copep:xaTejibHAs HICHTHYHOCTh TEKCTA NepeBoaa. DKBUBAICHTHBIHN [TEPEBOI:
coleprKareabHas HMICHTHYHOCTh TEKCTa IepeBoia. IIOrpelrHOCTH MepeBoja HE HAPYIIAloT
00111eTO CMBICTIa OPUTHHAIIA.

Jlekcuyeckue acmekThl MepeBoaa. lcrmoyb30BaHWe 3KBUBaJeHTOB sl mepeBoaa 30-100%
TEKCTa

I'pamMaTHYecKkne acmeKThl MNepeBOAa. OKBHBAJCHTHBIH IEPEBOJ C HCIIOJH30BAaHHEM
OCHOBHBIX TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIMU, XapaKTEPHBIX JIJIS aKaJJEMHYCCKOTO CTHJISI PCUH.
CoOunoienne  A3BIKOBBIX HOPM M NPAaBHWJI  fA3bIKa TMEpPeBOJA: CTHJIMCTHYECKAS
HIEHTHYHOCTH TeKcTa nepeBoaa. CoOroIeHUE I3bIKOBBIX HOPM U MPABUJI sI3bIKA TIEPEBOIA IS
30-100 % Ttekcra.

He 3auTeHno:
Copep:xaTejbHAsA HIEHTHYHOCTh TEKCTa nMepeBoaa. HeskBruBaneHTHAs mepegaya CMbICTA:
OMIMOKH TIPEJICTABIISIIOT CO00M Ipyd0e NCKaKEHHE COIeP)KaHHs OpUTHHAIA.
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Jlekcuyeckue acneKkThl nepeBoaa. Vcnonb3oBanue 3KBUBajeHTOB MeHee ueM Juia 30% Tekcra
I'pamMmaruueckue acnekThl nepeBoa. Vcrnonbp3oBaHue rpaMMaTHUYECKUX SKBUBAJICHTOB MEHEE
yeM g 30% TekcTa

CoO101eHue SI3BIKOBBIX HOPM M MNPaBWJ  SI3bIKA MepeBOJa: CTHINCTHYeCKAs
WIEHTHYHOCTH TeKcTa mepeBoaa. CoOJro/IeHNE SI3BIKOBBIX HOPM W MPAaBWJI S3bIKA TEPEBOJA
meHee yem Jiis 30% Tekcra.

3aureHo:

Crporoe coOmoneHre (GopMara NpeACTaBIeHUs Hay4dHOro mpoekra. Research proposal /
HesnauuTtenbHple MOrPEIIHOCTH B coOJtofeHUH (opMaTta. AJIEKBATHOE HCIOIb30BaHHE
npodeccHoHaNnbHONH JIeKCUKU. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX, CTHIMCTHYECKHX U JIGKCHKO-
rpaMMaTHYecKux  omuOok. He3HaunTenpbHOE  KOJIMYECTBO  JIEKCHMKO-IPAMMATHYECKHX,
CMBICTIOBBIX W CTHJIMCTHYECKHX OmuOOK (He Oonee 40%). YcmemHoe M CHCTEMAaTHYECKOe
CJIe/IOBAHUE HOPMaM, IIPUHATHIM B HAYYHOM OOILIEHHH, [UIsl YCHEIIHOH paboThl B POCCUICKUX U
MEXKTyHAPOTHBIX HCCIICIOBATEIbCKIX KOJIJICKTHBAX. CdopmupoBanHoe yMCHUE
CaMOCTOSTENIFHO MPOBOJUTh HAYYHBIC UCCICIOBAHUS MO COTJIACOBAHHOMY C PYKOBOJUTEIIEM

IIpencraBnenue
HAVIHOTO IJIaHY, [IPEACTABIATh IIOJIYYECHHBIC PE3YJIbTAThl. Y CIIEHIHOE M CUCTEMATHUYECKOE IMPUMEHEHUE
H}ZOGKT& HABBIKOB IUJIAHUPOBAHHA HAYYHOT'O MCCICIOBAaHUA, aHalin3a NOJYy4Ya€MbIX PE3YJIbTATOB U
OPMYJIHPOBKH BBIBOJIOB
(Research bopmyup A
Proposal)

He 3aureno:

Hecobmonenne Gopmara mpejcraBieHuss HaydyHOro mpoekra. Research proposal e.
HeanexBaTtHoe WHCIIOIb30BaHHE TPO(HECCHOHANBHOW JeKCcHkH. Hammaue TpyOBIX JIEKCHKO-
TpaMMaTHYECKUX, CMBICIOBBIX M CTHIHCTHUECKHX omuoOok (40% u Oomnee). dparmeHTapHOE
clejOBaHHE HOpPMaM, TPHHATBIM B HAyYHOM OOIMIEHWH TpH paboTe B POCCHHUCKHX U
MEXTYHAPOIHBIX HCCIICAOBATEILCKUX KOJUIEKTHBAX. DparMeHTapHOE YMEHHE CaMOCTOSTEIHHO
MIPOBOIUTH HAYYHBIC UCCIICIOBAHMS 1O COTJIACOBAHHOMY C PYKOBOIUTEIICM ILIAHY, IIPEICTABIIATh
MOJTyYCHHBIC pe3yibTaThl. dparMeHTapHOEC MPUMCHEHHE HABBIKOB IUIAHUPOBAHHS HAYYHOTO
HCCIICIOBAHMSI, aHAJIN3A MMOJTy9aeMbIX PE3YJIbTATOB U (OPMYJIUPOBKH BHIBOJIOB.

2. KoHTpoJIbHBIE 32IaHUS VISl TEKYIIeH aTTecTAlMU

BoicTyniieHne Ha HAy4YHOI KOH(epeHIun
®opmar BeIcTyIIeHHA. PeKOMeHIaNu K MOAT0TOBKE BHICTYIJIEHHUS.
A Conference Talk Format (1)

e Title /author/bio data/ credentials/affiliation. (1 slide) A short, three - four sentences, no
more than one paragraph, biographical
statement about you. It should mention your present professional
responsibilities, previous experience relevant to the topic of your
presentation, and educational background.

e Forecast : Gist of the issue addressed (1 slide)

e Qutline / Structure (1 slide)

e Background : Motivation and Problem Statement, Perspective Statement (1-2 slides)

e Addressing the Research Issue / Stating the Research Question / Hypothesis (1slide)

e Related Work / Theoretical Framework. Major concepts you build on in your paper. Primary
and Secondary Resources (1 slide)

e Methods and Techniques, e.g. a historical method, a comparative method, a statistical method,
etc. (1 slide)

e Body: Data analysis, Results, Key Insights (3 - 5 slides)

e Summary of the data analysis (1 slide)

e Conclusion — answering the research question (1 slide)

e Future Work (Optional)
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A Conference Talk Format (2)
A Generic Conference Talk Outline
This conference talk outline is a starting point, not a rigid template. Most good speakers
average two minutes per slide (not counting title and outline slides), and thus use about a dozen slides
for a twenty minute presentation.

. Title/author/affiliation (1 slide)
. Forecast (1 slide) Give gist of problem attacked and insight found (What is the
one idea you want people to leave with? This is the "abstract” of an oral presentation.)
. Outline (1 slide) Give talk structure. Some speakers prefer to put this at the
bottom of their title slide. (Audiences like predictability.)
. Background
o) Motivation and Problem Statement (1-2 slides) (Why should anyone

care? Most researchers overestimate how much the audience knows about the problem
they are attacking.)

o) Related Work (0-1 slides) Cover superficially or omit; refer people to
your paper.

o) Methods (1 slide) Cover quickly in short talks; refer people to your
paper.
. Results (4-6 slides) Present key results and key insights. This is main body of

the talk. Its internal structure varies greatly as a function of the researcher's contribution. (Do
not superficially cover all results; cover key result well. Do not just present numbers; interpret
them to give insights. Do not put up large tables of numbers.)

. Summary (1 slide)
. Future Work (0-1 slides) Optionally give problems this research opens up.
. Backup Slides (0-3 slides) Optionally have a few slides ready (not counted in

your talk total) to answer expected questions. (Likely question areas: ideas glossed over,
shortcomings of methods or results, and future work.)

Conference Talk Instructions

e Present the structure and main points of your argument clearly at the beginning of the talk and
refer to them in the summary. Your audience should realize you have covered all the topics
mentioned at the beginning of the talk.

e Present your main points one by one in accordance with the talk outline. Check the
presentation points for consistency and logical arrangement. You should achieve
complete understanding of the intended meaning by the audience.

e Pause at the end of each point. Make it absolutely clear when you move to another point.
You can use both grammatical and semantic links. If the topic is important you may present
a concise summary, and then move on to another one.

e Focus on your key findings rather than all the results obtained. Emphasize your main insights
for the audience to appreciate them.

e When presenting visuals and numbers provide interpretations to give insights. Do not let the
visual dominate the slide.

e The message of your PowerPoint presentation should be Simple, Visible,
Understandable.

e Simple - Use only essential phrases or words on a slide. Avoid presenting complete
sentences.

e Visible - PowerPoint text should be large enough to be easily seen by every member of
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the audience. Consider your content and your target audience expectations when selecting
colors, lettering style, and layout.

e Understandable - Your presentation is to transmit your message in a clear and adequate
way. The background and font colors should be contrasting colors for ease of readability. The
ideal color combination is a white background with a dark blue or black font.

e Slides should include both text and some graphic images. A balance between white space and
text should be maintained.

e Avoid having too many slides, hence too many points in a presentation. Your listeners might
get overwhelmed, confused, and suffer from information overload.

e Your slides should not be overloaded with text. The main points should be presented in a
concise and explicit manner. People are supposed to listen to your oral presentation rather than
read from your slides. Use the text chart as a springboard for your talk.

e Reading your talk from PowerPoint slides should be avoided. You will fail to impress your
audience by your expertise and presentation skills. The attendees tend to stop listening and get
bored if the presentation is read from the slides.

e Try to make your presentation more memorable by interacting with your attendees, eliciting
feedback and responding adequately.

e Rehearse your presentation, and ask for an expert’s feedback to rectify mistakes. Polish your
non-verbal skills.

e Arrive at the session room well in advance to download your presentation, check the
equipment and meet your moderator and co-presenters.

e Make sure your talk fits into the allotted time of your presentation, typically 20 minutes. The
moderator will stop your presentation if you run over their time.

e During the Q&A session make sure your answers are concise and to the point, check if an
attendee has got you right.

2) Dcce (MoaeJb HANIMCAHUA)
IIpaBuia cocraB/jieHust U 0popMJIEHHSI IcCe
Academic Essay Writing Requirements
Independence of thought
Discussion, analysis, evaluation, and argument must all demonstrate your ability to interpret,
understand and critique from a unique perspective. Challenge assumptions and explain the reasoning
behind your contentions.
Conceptual thinking
Do not be tempted to critique the academic literature through vague and impressionistic
approaches; demonstrate instead a genuine conceptual engagement.
Compelling conclusions
You need to ensure that your arguments and conclusions are plausible and convincing.
Weigh evidence, analyse arguments and develop your own position.
Substantial originality
Evidence of genuine originality is expected and ensures top marks. The most essential
element of academic work is confidence in your intellectual acuity.
Research skills
Go beyond the reading lists provided by lecturers to demonstrate your initiative in finding
your own sources. Use internet resources, become familiar with useful journals, and follow the
footnotes.
Operate within the academic conventions
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You should be good at your understanding of appropriate referencing, attribution of
borrowed ideas and the proper approach to research. Do not let minor errors erode the credibility of
your essay.

The academic register

Spelling, punctuation and grammar are taken for granted.

The major linguistic concerns at this level are those of tone and style. An academic register
is based on precision, formality, thorough understanding of subject-specific vocabulary, and on
avoidance of familiarity and inappropriate use of the first person.

Immaculate presentation

Perhaps seemingly trivial, presentation should not be disregarded. Demonstrate scholarly
professionalism through due care and attention to all aspects of your work.

Academic Essay Format

Please review this guideline for a five-paragraph standard essay.

Please note: this is an essay template only. As a writer, you should primarily follow customers'
instructions and their requirements regarding essay length and number of words and overall structure.

Keep in mind: An essay is a short piece of writing that discusses, describes or analyzes one
topic. It can range in length from one paragraph to more than twenty. It can be about anything, and be
written in almost any style. It can be serious or funny, straight-forward or symbolic. It can describe
personal opinions, or just report information.

Basic elements of an essay:

1. Introduction (Introductory Paragraph).

2. Body.

3. Conclusion.

Your essay should start with an introductory paragraph. There are actually many different
ways to begin an essay; therefore, the format of the introductory paragraph is flexible. Often, essays
begin with a General Introductory Statement. This statement could be an anecdote, description,
striking statistic, a fact that will lead to your thesis, etc. Beginning this way, you will use the first few
sentences to prepare, or "lay the groundwork™ for your thesis, and use the last sentence of the first
paragraph to present your thesis. However, your thesis statement can be anywhere in your
introduction. In a longer essay, you can even wait to present your thesis until the second paragraph
or later. Also for a longer essay, you should begin to introduce a few supporting ideas in the first
couple of paragraphs. These supporting ideas should be the topics that you will discuss in full in your
body paragraphs. For a short essay, presenting supporting ideas during the introduction is optional.

Your second paragraph generally begins the body of the paper. (For a longer paper, the body
of the paper may not begin until the third paragraph or later). This paragraph should begin with a
topic sentence that introduces the first supporting idea (the support for your thesis). You should use
the middle of the paragraph to discuss your support, give examples, and analyze the significance of
these examples. Your last sentence of the body paragraph could be used to draw a conclusion for that
supporting idea, or to transition into the next paragraph.

Your next two body paragraphs should follow the same format as your first body paragraph.
They should each have a separate topic sentence and supporting ideas, but the three paragraphs should
work together to prove your thesis. If you are writing a longer paper, you will have more than three
body paragraphs, but they should all follow this format.

The form of your Conclusion, like your introduction, is flexible. One good way to conclude a
paper is to begin the last paragraph with a statement that reflects on what has been stated and proved,
without repeating it exactly. Then you should briefly restate your key points to gently remind the
reader how well you proved your thesis. Your conclusion should end with a statement or idea that
leaves a strong impression and provokes further thought.
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Types of Academic Essays

Academic writing can be categorized into four main types of essays that serve unique purposes;
however, some might share similar structures. With that being said, the four academic essay types are
narrative, descriptive, expository, and persuasive.

Expository and persuasive types are most commonly seen in university curriculums, as they are
more scientific and objective. Narrative and descriptive are more subjective and engage your
creativity. Now, let’s break down each type.

Narrative Essay

This is a type of writing that requires the author to create a compelling story of practically
anything imaginable. In other words, it is a super condensed version of a novel. As one is required to
show their creative abilities, constant use of strong adjectives will enhance the audience's perception
of the topic and help paint a graphic picture. Alongside telling a compelling story, a well-written
narration should present a point that is “written between the lines.” Ideally, after reading the entire
narrative paper, a clear message or theme should be extractable from the text. By doing this, you are
motivating the reader to read it entirely, as it ¢

In short, the author chooses a specific thing, experience, emotion, or idea and describes it to the
reader. Just like with narrative writing, this style requires the author to be subjective and creative.
And, just like a narrative essay, you are meant to draw a picture in the audience’s eyes. Carefully
selected and powerful words are essential to writers’ success, as the paper must evoke a certain feeling
in the reader and connect them to the object of discussion. When the audience comprehends the subject
matter well and the contents of the paper defines the term in question, one can be sure that they have
written a stellar descriptive paper.

Expository Essay

This is a type of academic writing used to create a spotlight on a matter using grounded
information and facts. Sufficient evidence should follow all information provided. An expository
paper is no place for opinions or personal views on things. A quality paper should use analysis that
consists of factual information on the subject. The author's primary job is to inform and educate the
reader with coherent writing and understandable logic. As an example, our “How to Write an
Academic Essay” article could be considered a branch of expository writing.

Persuasive Essay

Last but not least, writing a persuasive (also known as argumentative) paper requires one to
embrace the role of a salesman (or saleswoman). You have an opinion, project, or an idea which you
have to sell to a reader. The logic behind how you supply the reader with the information should be
impenetrable, leaving them with no doubt that what you are expressing is the only truth they need to
know. Cater your points carefully to avoid being pushy, and hide your sales tactic behind well thought
out sentences. When it comes to defending an argument, you can use logical tactics, emotional tactics
or a mix of both; this depends on what you are attempting to argue.

Good Academic Essay Topics

Logically, topics will vary based on the style of writing one is creating. Sometimes, you can
find the same topic within separate academic essay categories, but the main content will always vary
dependant on which category of paper you will write about. That being said, here are some good
academic essay topics for high school and college students:

Narrative Essay Topics

« Describe a time you overcame adversity. Explain the situation and how you handled it.

« Talk about a passion that is rooted deeply in your personality and would make you feel
incomplete if it disappeared.

« Create a story that teaches the importance of honesty and integrity.

« Create a story that illustrates the value of hard work and discipline.
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Descriptive Essay Topics

« In your own words, define love.

« What constitutes a hero or heroic action?

« Describe a genius. What are examples of genius acts?

« Describe a businessperson. What traits do they possess?

Expository Essay Topics

« What effect has social media had on interpersonal relationships and communication?

« What are some strategies society can use to reduce the growth and dangers of global warming?

« What methods can society implement to prevent and punish cyber-bullying?

« What are the main causes of racism in today’s society?

Persuasive/Argumentative Essay Topics

« Provide an argument as to whether or not the death penalty should be abolished.

« Should we give animals more rights, instead of treating them as mere property?

« Should the United States have stricter gun control policy?

« Was the bombing of Hiroshima and Nagasaki mass murder or a justifiable means to end
WWII?

3) PedpepupoBaHue HAYYHOT0 TEKCTA
PexoMeHnaanum mo cocraBjJeHHI0 aHHOTALUMH

Definition

An academic summary is a concise representation of an academic text. The summary’s purpose
is to enable the reader to determine, in a limited amount of time, if and why a paper, chapter or book
is worth reading.

An academic summary is different from an abstract. An abstract is a brief representation of the
main results and conclusions of the study. An academic summary characteristically shows the
(argumentation) structure of the text; the skeleton of the argument skeleton.

The summary should be a flowing text, written in your own words. This means that copying
exact phrases from the original text is not permitted. Moreover, the text should be written in well-
formulated Dutch or English, and intelligible to an audience that is not acquainted with the original
text.

Steps in Composing a Summary

The primary purpose of a summary is to "give an accurate, objective representation of what
the work says." As a general rule, "you should not include your own ideas or interpretations."
"Summarizing condenses in your own words the main points in a passage:

1. Reread the passage, jotting down a few keywords.

2. State the main point in your own words and be objective: Don't mix your reactions
with the summary.

3. Check your summary against the original, making sure that you use quotation

marks around any exact phrases that you borrow." -Randall VVanderMey, et al.

"Here...is a general procedure you can use [for composing a summary]:

Step 1: Read the text for its main points.
Step 2: Reread carefully and make a descriptive outline.
Step 3: Write out the text's thesis or main point.
Step 4: Identify the text's major divisions or chunks. Each division develops one of the stages needed
to make the whole main point. . :
Step 5:Try summarizing each part in one or two sentences.
Step 6: Now combine your summaries of the parts into a coherent whole, creating a condensed
version of the text's main ideas in your own words." -(John C. Bean, Virginia Chappell, and Alice M.
Gillam, Reading Rhetorically. Pearson Education, 2004)
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Characteristics of a Summary
"The purpose of a summary is to give a reader a condensed and objective account of the main

ideas and features of a text. Usually, a summary has between one and three paragraphs or one hundred
to three hundred words, depending on the length and complexity of the original essay and the
intended audience and purpose. Typically, a summary will do the following:

Cite the author and title of the text. In some cases, the place of publication or the context
for the essay may also be included.
Indicate the main ideas of the text. Accurately representing the main ideas (while omitting
the less important details) is the major goal of the summary.
Use direct guotations of keywords, phrases, or sentences. Quote the text directly for a few
key ideas; paraphrase the other important ideas (that is, express the ideas in your own words.)
Include author tags. ("According to Ehrenreich” or "as Ehrenreich explains”) to remind the
reader that you are summarizing the author and the text, not giving your own ideas. . . .
Avoid summarizing specific examples or data unless they help illustrate the thesis or main
idea of the text.
Report the main ideas as objectively as possible

A Checklist for Evaluating Summaries
"Good summaries must be fair, balanced, accurate, and complete. This checklist of questions

will help you evaluate drafts of a summary:

Is the summary economical and precise?
Is the summary neutral in its representation of the original author’s ideas, omitting the writer's
own opinions?
Does the summary reflect the proportionate coverage given various points in the original text?
Are the original author's ideas expressed in the summary writer's own words?
Does the summary use attributive tags (such as 'Weston argues’) to remind readers whose ideas
are being presented?
Does the summary quote sparingly (usually only key ideas or phrases that cannot be said
precisely except in the original author's own words)?
Will the summary stand alone as a unified and coherent piece of writing?
Is the original source cited so that readers can locate it?" -John C. Bean

Introduction Sentence Examples for an Article Summary

In "Cats Don't Dance," John Wood explains ...

John Wood, in "Cats Don't Dance,"” explains ...

According to John Wood in "Cats Don't Dance" ...

As John Wood vividly elucidates in his ironic story "Cats Don't Dance" ...

John Wood claims in his ironic story "Cats Don't Dance" that ...

Combine the thesis of the article with the title and author into your first sentence of the summary.

Reference the following sentence as an example.

In "Cats Don't Dance,"” John Wood explains that in spite of the fact that cats are popular pets

who seem to like us, felines are not really good at any activities that require cooperation with someone
else, whether that is dancing or sharing.

If possible, your first sentence should summarize the article. The rest of your summary should

cover some of the central concepts used to support the thesis. Be sure to restate these ideas in your
own words, and to make your summary as short and concise as possible. Condense sentences and
leave out unimportant details and examples. Stick to the important points.

How to Quote the Author of an Article
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When you refer to the author for the first time, you always use their full name. When you refer
to the author after that, you always use their last name. The following examples show how to use the
author's name in an article summary after you have already introduced them.

Johnson comments ...

According to Wood's perspective ...

As Jones implies in the story about ...

Toller criticizes...

In conclusion, Kessler elaborates about ...

You don't need to use an author's title (Dr., Professor, or Mr. and Mrs.), but it does help to add
their credentials to show they are an authoritative source. The sentences below show ways to do this.

In "Global Warming isn't Real,” Steven Collins, a professor at the University of Michigan,
claims that ...

New York Times critic Johann Bachman argues in "Global Warming is the Next Best Thing for
the Earth™ that ...

If you are discussing the ideas of the author, you always need to make it clear that you are
reciting their ideas, not your own.

How to Introduce the Ideas of the Author in an Article Summary

« Use author tags

« Use mentions of “the article” or "the text"

« Add the page number that the information is found on in parenthesis at the end of the sentence

Using Author Tags

In writing your summary, you need to clearly state the name of the author and the name of the
article, essay, book, or other source. The sentence below is a great example of how to do this.

According to Mary Johnson in her essay, "Cats Make Good Pets,” the feline domestic
companion is far superior to the canine one.

You also need to continue to make it clear to the reader when you are talking about the author's
ideas. To do this, use "author tags,” which are either the last name of the author or a pronoun (he or
she) to show you are still discussing that person's ideas.

Also, try to make use of different verbs and adverbs. Your choice of author tag verbs and adverbs
can contribute to the way you analyze the article. Certain words will create a specific tone. See the
tables for a selection of different word choices.

List of Author Tags

Says Explains Comments
Persuades Suggests Understands

. Helps us
Argues Reminds understand
Elucidates Presents Intimates
Concludes Presents the idea . (_:reates the

impression

Criticizes Defines Highlights
Concedes Shows States
Thinks Admits Lists
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Says Explains Comments
Notes Analyzes Disagrees
Observes Points out Emphasizes
Discusses Identifies Implies
Insists Responds Shows
Proves Rejects Suggests
Adverbs to Use with Author Tags
Conclusively Expressively Realistically
Tightly Angrily Radically
Clearly Dutifuly Evenly
Occasionally Quickly Ironically
Honestly Eagerly Elegantly
Sharply Rarely Loosely
Exactly Happily Hastily
Perfectly Sternly Unexpectedly
Sometimes Never Justly
Devotedly Finally Warily
Wearily Completely Fully
Doggedly Iconically Sarcastically
Seriously Carefully Politely

IIpuMepHBIe HaY4YHBIE TEKCTHI 111 pedepupoBaHus
Defining Politics

The foregoing observations, by and large, pertain to academic disciplines quite generally.
Disciplines are differentiated one from another in many ways, principally among them by their
substantive concerns and by the methodologies that they have made their own. Although there are, as
we shall argue, a number of useful “tricks” in political science’s tool-kit which are shared by most
members of most of its subdisciplines, Alker (below: chap. 35) is undeniably correct in saying that
political science does not have—much less define itself in terms of—a single big methodological
device all its own, the way that many disciplines do. Rather, political science as a discipline is defined
by its substantive concerns, by its fixation on “politics” in all its myriad forms. “Politics” might best
be characterized as the constrained use of social power. Following on from that, the study of politics—
whether by academics or practical politicians—might be characterized, in turn, as the study of the
nature and source of those constraints and the techniques for the use of social power within those
constraints. When defining politics in terms of power, we follow many before us. “Power” is, by now,
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well known to be a fraught conceptual field. Respectful though we are of its complexities, we decline
to let ourselves get bogged down in them. Dahl’s (1957) old neo-Weberian definition still serves well
enough. In those terms, X has power over V¥ insofar as: X is able, in one way or another, to get ¥ to
do something that is more to X’s liking, and which ¥ would not otherwise have done.

The System of Education in the U.S.A.

In the 1970s, measures to protect minorities from discrimination were extended to handicapped
children. Because public schools were ill-equipped to handle their special needs, handicapped children
used to have to attend expensive private schools. In 1971, federal courts ruled that public schools
should take measures to accommodate handicapped children. Aside from the schools' task of
socializing and equalizing youngsters of different social, cultural, and economic backgrounds, schools
have the obvious task of providing quality instruction. The public's concern for better schools and
more learning is increasing as results of standardized tests show a continual decline in students'
academic achievement.

The 1983 report, A Nation at Risk, by the National Commission on Excellence in Education
asserted: 'The education foundations of our society are presently being eroded by a rising tide of
mediocrity."” The following statistics of the report bear out this claim:

» 13 percent of all seventeen-year-olds in the United States are functionally illiterate;

* among minority teenagers, the figure may be as high as 40 percent;

* average achievement of high school students on most standardized tests is

lower than in the mid-1950s;

* reading, writing, and math skills are so poor among young people that employers have spent
millions of dollars on remedial education and training programs for their employees.

The commission’'s recommendations for improving student achievement, widely supported by
the public, include the following points: 1. Stronger academic curricula, with a back-to-basics
emphasis on reading, writing, math, and science; 2. Stricter standards for students, including a heavier
homework load and higher grading standards; 3. Higher salaries to attract and keeptalented, well-
qualified teachers.

By its democratic standard, America has succeeded in educating the many and has made gains
in evening out inequalities. The challenge for American education today is to improve the quality of
learning without sacrificing these gains.

The Great Thaw

There have been times in the history of man when the earth seems suddenly to have grown
warmer or more radio-active ... I don't put that forward as a scientific proposition, but the fact remains
that three or four times in history man has made a leap forward that would have been unthinkable
under ordinary evolutionary conditions. One such time was about the year 3000 BC, when quite
suddenly civilisation appeared, not only in Egypt and Mesopotamia but in the Indus valley; another
was in the late sixth century BC, when there was not only the miracle of lonia and Greece - philosophy,
science, art, poetry, all reaching a point that wasn't reached again for 2000 years — but also in India
a spiritual enlightenment that has perhaps never been equalled. Another was round about the year
1100. It seems to have affected the whole world; but its strongest and most dramatic effect was in
Western Europe - where it was most needed. It was like a Russian spring. In every branch of life —
action, philosophy, organisation, technology — there was an extraordinary outpouring of energy, an
intensification of existence. Popes, emperors, kings, bishops, saints, scholars, philosophers were all
larger than life, and the incidents of history - Henry IV at Canossa, Pope Urban announcing the First
Crusade, Heloise and Abelard, the martyrdom of St Thomas a Becket - are great heroic dramas, or
symbolic acts, that still stir our hearts.

Cultural Variables
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To develop cultural profiles we first need to be familiar with the kinds of universal cultural
variables found in most societies that make up unique clusters and provide a snapshot of the overall
character of a specific group. While there are countless individual variables, one approach to
categorizing interdependent variables is given by Harris and Moran, who identified eight categories
that form the subsystems in any society. The following sections describe these eight categories and
explain their implications.

A Kinship system is the system adopted by a given society to guide family relationships. Whereas
in the United States this system primarily consists of the nuclear family (which is increasingly represented
by single-parent families), in many other parts of the world the kinship system consists of an extended
family with many members, spanning several generations. This extended, closely knit family, typical in
many eastern nations, may influence corporate activities in cases where family loyalty is given primary
consideration—such as when contracts are awarded or when employees are hired (and a family member
is always selected over a more suitable candidate from outside the family). In these family-oriented
societies, such practices are pervasive and are taken for granted. Foreign managers often find themselves
locked out of important decisions when dealing with family businesses.

Civilized man

Civilised man, or so it seems to me, must feel that he belongs somewhere in space and time;
that he consciously looks forward and looks back. And for this purpose it is a great convenience to be
able to read and write.For over five hundred years this achievement was rare in Western Europe. Itisa
shock to realise that during all this time practically no lay person, from kings and emperors downwards,
could read or write. Charlemagne learnt to read, but he never could write. He had wax tablets beside
his bed to practise on, but said he couldn't get the hang of it. Alfred the Great, who was an
exceptionally clever man, seems to have taught himself to read at the age of forty, and was the
author of several books, although they were probably dictated in a kind of seminar. Great men, even
ecclesiastics, normally dictated to their secretaries, as they do today and as we see them doing in
tenth-century illuminations. Of course, most of the higher clergy could read and write, and the
pictures of the Evangelists, which are the favourite (often the only) illustrations of early manuscripts,
become, in the tenth century, a kind of assertion of this almost divine accomplishment. But St Gregory,
who looks so intensely devoted to scholarship on a tenth century ivory St Gregory himself is credited
with having destroyed many volumes of classical literature, even whole libraries, lest they
seduced men's minds away from the study of holy writ. And in this he was certainly not alone.
What with prejudice and destruction, it's surprising that the literature of pre-Christian antiquity was
preserved at all. And in fact it only just squeaked through. In so far as we are the heirs of Greece and
Rome, we got through by the skin of our teeth.

[Ipy npoBeneHnM TEKymed M MNPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMM MOTYT HCIOJIb30BaThCS
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPaHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
W HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

4) ITucbMeHHbBIIl TIepeBo/I HAYYHOT0 TEKCTa

PexomeHaannu no nepeBoay akaJjeMU4ecKoro TeKcTa

Academic texts play a unique role in the lives of people around the world. These texts are
unlike any other documents. Academic works span a number of genres, styles, and purposes. From
theoretical to technical, and from liberal arts to the hard sciences, these texts are meant to shape
thought and challenge imagination. They are meant to inspire and indoctrinate, to editorialize and to
entertain.

The very nature of an academic text provides some serious challenges for translators, and some
fields of study encompass many more complex issues than others. While all translations require
diligence, academic texts are in a league of their own.
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Consider the variations in style and content. The hard sciences (physics, chemistry, geology,
etc) are highly technical in nature. Concepts are predominately universal and do not vary based on
region or language. Literary fields, however, are filled with colloquialisms and figurative language
that is often very hard to convey from one language to another. Subject matter that makes sense in one
culture may be completely lost on another. Social sciences bring in yet more challenges. Topics cover
ideologies and concepts that vary with time and place and rarely mean the same thing from one country
to the next.

Challenges of Academic Translation

There is not a single list of all the challenges a translation service faces when preparing an
academic text for translation. Many questions must first be answered.

Number of Charts,

Text style Period Language

Graphs, etc.
Text format Audience _ldeological
adjustments
Purpose D ol Cultural adjustments

acculturation

The answers to these questions will determine the extent to which machine-assisted translation
systems can be used on a document. The more technical and universal the text, the more beneficial
CAT services are to the translator. Texts that have less lexical standardization and clarity are not as
well suited for this type of translation service.

Many texts in the humanities, especially the social sciences pose special challenges. These
texts often deal with terms, ideas and concepts that are understood in a single region, were understood
during a particular period or have highly contrasted meanings within conflicting cultures. This means
that many times the standard adjustments made to localize a document and create cultural relevance
would not be applied to these texts.

There is also the temptation to modernize text. When dealing with history or past eras, putting
modern concepts, ideas, beliefs, or even lexical and grammatical items could be considered
anachronistic.

Most translators want their documents to read like an original document. Academic texts often
do not lend themselves to this luxury. The very nature of academic texts often implies that the target
audience is reading the document to learn something and must adjust themselves to the document and
not the other way around. In this case, it is okay for the translation to actually sound like it is a
translation.

Notes to Consider Prior to Translation

Before you translate an academic text, there are a number of things you want to consider that
many other translation services do not have to worry about.

1. Do you have the rights to the text: This is easiest if you are the author; even then, if
you do not have full international publication rights you still may be facing an up-hill battle. If the
work is already published, you may need a contract with the publisher as well. Further, you must make
sure all publication rights are secure not just in your home country, but internationally. There are vast
differences in publication requirements from country to country.

2. Terminology: Decide up front whether you are going to have your words, phrases, and
concepts localized or if they will remain as they are even in the target language. The same concept
goes for the modernization of text; do you want your text to read just like you wrote it, even if it is
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out of date stylistically or grammatically? Or, do you want your work updated. Hint: if the text is
about people of the 1920’s, you don’t want things modernized.

3. Technical jargon, abbreviations, and the like face the same questions as terminology:
Should these literary devices be footnoted and explained, transcreated, or transliterated? Unlike other
fields, archaic and out of place devices are often not used inappropriately or as a stylistic element, but
it may be required by the content of the text.

4. Subject matter: If your subject matter is specialized, you want to ensure your
translation service employs translators with expertise in your field. Knowing the “language” of the
field ensures that words are properly used and applied. “Vector” means something very different to a
biologist and physicist. It means something different still to a social scientist. A literary text may
choose any of the above based on the content of the story. A single letter could change an entire
mathematics or scientific formula, while an inaccurate transcreation of a manifesto could dramatically
alter the intent of a philosophical paper.

5. Syntax: Within most translation areas, translators are given the freedom to make
adjustments according to culture and localization needs. In academic texts, this can be very damaging
to the content. Many authors express their emotions and intent as much through syntax as they do
lexical selection and terminology. While long flowing sentences may not be favored in English, to
break up an highly complex, longer sentence from a different language during translation may destroy
the spirit of the message. Within business documents, the “foreignness” of translated documents may
not be appropriate, but in many academic texts, to lose it may be highly detrimental.

6. Ideology: Academic texts by their nature are meant to share a viewpoint, teach a
concept, or promote thought. These concepts often cause ideological conflicts. In most translations,
the globalization and localization of texts would alter information to limit cultural conflict and avoid
offense. Many times academic texts are offensive by design and the creation of culturally sensitive
text may compromise the very concept the author sought to promote.

There are many challenges involved in translating academic texts. Even still, they are
translated successfully every day. When choosing atranslation service, you need to know the
questions that need to be asked, the answers you need to hear, and the service that need to be provided
in order to ensure your project meets your academic translation needs.

HpnMepm,le HAaY4YHbI€ TCeKCTbI AJ NIHCbMECHHOI'0 MepeBoaa

Political Science

Political science is a social science which deals with systems of governance, and the
analysis of political activities, political thoughts, and political behavior. It deals extensively with the
theory and practice of politics which is commonly thought of as determining of the distribution of
power and resources. Political scientists “see themselves engaged in revealing the relationships
underlying political events and conditions, and from these revelations they attempt to construct
general principles about the way the world of politics works.” Political science—occasionally called
politicology—comprises numerous subfields, including comparative politics, political economy,
international relations, political theory, public administration, public policy, and political
methodology. Furthermore, political science is related to, and draws upon, the fields of economics,
law, sociology, history, philosophy, geography, psychology/psychiatry, and anthropology.

Comparative politics is the science of comparison and teaching of different types of
constitutions, political actors, legislature and associated fields, all of them from an intrastate
perspective. International relations deals with the interaction between nation-states as well as
intergovernmental and transnational organizations. Political theory is more concerned with
contributions of various classical and contemporary thinkers and philosophers.

Political science is methodologically diverse and appropriates many methods originating in
social research. Approaches include positivism, interpretivism, rational choice theory,
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behaviouralism, structuralism, post-structuralism, realism, institutionalism, and pluralism. Political
science, as one of the social sciences, uses methods and techniques that relate to the kinds of inquiries
sought: primary sources such as historical documents and official records, secondary sources such as
scholarly journal articles, survey research, statistical analysis, case studies, experimental research, and
model building.

Political scientists study matters concerning the allocation and transfer of power in decision
making, the roles and systems of governance including governments and international organizations,
political behaviour and public policies. They measure the success of governance and specific policies
by examining many factors, including stability, justice, material wealth, peace and public health. Some
political scientists seek to advance positive (attempt to describe how things are, as opposed to how
they should be) theses by analysing politics. Others advance normative theses, by making specific
policy recommendations.

Civilization

At certain epochs man has felt conscious of something about himself- body and spirit which
was outside the day-to-day struggle for existence and the night-to-night struggle with fear; and he
has felt the need to develop these qualities of thought and feeling so that they might approach as
nearly as possible to an ideal of perfection - reason, justice, physical beauty, all of them in
equilibrium. He has managed to satisfy this need in various ways — through myths, through dance and
song, through systems of philosophy and through the order that he has imposed on the visible world.
The children of his imagination are also the expressions of an ideal.

Western Europe inherited such an ideal. It had been invented in Greece in the fifth century
before Christ and was without doubt the most extraordinary creation in the whole of history, so
complete, so convincing, so satisfying to the mind and the eye, that it lasted practically unchanged
for over six hundred years. Of course, its art became stereotyped and conventional. The same
architectural language, the same imagery, the same theatres, the same temples — at any time for five
hundred years you could have found them all round the Mediterranean, in Greece, Italy, France, Asia
Minor or North Africa. If you had gone into the square of any Mediterranean town in the first century
you would hardly have known where you were,
any more than you would in an airport today. The so-called Maison Carrée at Nimes is a little Greek
temple that might have been anywhere in the Greco-Roman world. Nimes isn't very far from the
Mediterranean. Greco-Roman civilization stretched much further than that - right up to the Rhine,
right up to the borders of Scotland, although by the time it got to Carlisle it had become a bit rough,
like Victorian civilisation on the North-West Frontier. It must have seemed absolutely indestructible.
And of course some of it was never destroyed. The so-called Pont du Card, the aqueduct not far from
Nimes, was materially beyond the destructive powers of the barbarians. And a vast mass of fragments
remained - the Museum at Aries IS full of them. ‘These
fragments have | shored against my ruin." When the spirit of man revived, they were there to be
imitated by the masons who decorated the local churches: but that was a long way off.

Cultural Variables

The formal or informal education of workers in a foreign firm, received from whatever source,
greatly affects the expectations placed on those workers in the workplace. It also influences managers'
choices about recruitment and staffing practices, training programs, and leadership styles. Training and
development programs, for example, need to lie consistent with the general level of educational preparation
in that country.

Whatever the economic system, the means of production and distribution in a society (and the
resulting effects on individuals and groups) has a powerful influence on such organizational processes as
sourcing, distribution, incentives, and repatriation of capital. At this time of radically changing political
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systems, it appears that the drastic differences between capitalist and socialist systems will have less effect
on MNCs than in the past.

The system of government in a society, whether democratic, communist, or dictatorial, imposes
varying constraints on an organization and its freedom to do business. It is the manager's job to
understand the political system and how it affects organizational processes, to negotiate positions
within that system, and to manage effectively the mutual concerns of the host country and guest
company.

The spiritual beliefs of a society are often so powerful that they transcend other cultural
aspects. Religion commonly underlies both moral and economic norms. In the United States, the
effects of religion in the workplace are limited (other than a generalized belief in hard work, which
stems from the Protestant work ethic), whereas in other countries religious beliefs and practices often
influence everyday business transactions and on-the-job behaviors. For example, in a longstanding
tradition based on the Qur'an and the sayings of Muhammad, Arabs consult with senior members
of the ruling families or the community regarding business decisions. Hindus, Buddhists, and some
Muslims believe in the concept of destiny, or fate. In Islamic countries, the idea of inshallah, that is,
"God willing," prevails. In some Western countries, religious organizations, such as the Roman
Catholic Church, play a major cultural role through moral and political influence. One of the ways
that the Islamic faith affects the operations of international firms involves the charging of interest.

Suburbs

Suburbs, usually referring to a residential area, are defined in various different ways around
the world. They can be the residential areas of a large city, or separate residential communities within
commuting distance of a city. Some suburbs have a degree of political autonomy, and most have lower
population density than inner city neighborhoods. Modern suburbs grew in the 20th century as a result
of improved road and rail transport and an increase in commuting. Suburbs tend to proliferate around
cities which ideally have an abundance of adjacent flat land. Any particular suburban area is referred
to as a suburb, while suburban areas on the whole are referred to as the suburbs or suburbia, with the
demonym being a suburbanite.

Etymology and usage

The word is derived from the Old French subburbe and ultimately from the Latin suburbium,
formed from sub, meaning "under", and urbs, meaning "city". In Rome, important people tended to
live within the city wall on one of the seven roman hills, while the lower classes often lived outside
of the walls and at the foot of the hills. "Under" in later usage sometimes referred variously to lesser
wealth, political power, population, or population density. The first recorded usage, according to the
Oxford English Dictionary, comes from Wycliffe in 1380, where the form subarbis is used. Suburb
has different meanings in different parts of the world.

In the United States and Canada, suburb usually refers to a separate municipality, borough, or
unincorporated area outside a town or city. This definition is evident in the title of David Rusk's book
Cities Without Suburbs, which promotes metropolitan government. U.S. colloquial usage sometimes
shortens the term to 'burb, and "the Burbs" first appeared as a term for the suburbs of Chicago.

In Ireland and the United Kingdom, suburb merely refers to a residential areas outside the city
centre, regardless of administrative boundaries. Suburbs in this sense are not separated by open
countryside from the city centre. In large cities such as London, suburbs include formerly separate
towns and villages which have been gradually absorbed during a city's growth and expansion. In
Australia and New Zealand, suburbs have become formalized as geographic subdivisions of a city and
are used by postal services in addressing. In rural areas of Australia their equivalent are called
localities (see suburbs and localities). In Australia, the terms inner suburb and outer suburb are used
to differentiate between the higher-density suburbs with close proximity to the city center, and the
lower-density suburbs on the outskirts of the urban area. Inner suburbs, such as Te Aro in Wellington,

44



Prahran in Melbourne and Ultimo in Sydney, are usually characterised by higher density apartment
housing and greater integration between commercial and residential areas.

[Ipu npoBeneHnM TEKymled W MNPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMM MOTYT HCIOJIb30BaThCS
ayTeHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
N HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

5) IIpoekT HayuHoro ucciexopanus (Research Proposal)

PeKOMeHIlaIII/II/I M0 HAMMCAHUIO MPOCKTA HAYYHOI'0 HCCJICT0BAHUA

Research proposal is aimed to convince your examiner or the committee that the topic of your
research paper is worthwhile and that you will be able to develop your theme.

This short summary of your future research paper plays a significant role in moving on to the
next stage of research paper writing procedure.

Format for Research Proposals 1

Abstract A paragraph summarizing your topic of research, who or what will be the object of
data collection, how the data will be collected, how it will be analyzed, and what results you expect
(possible outcomes).

The Problem "What problem do | want to address or what question(s) do I want to answer?"
- Elaborate on the variables and their relationships.

Background to the Problem "Why is this problem or question important?"

"Who else has worked on this or similar problems?"

"What methods were used?"

"What were the results or conclusions of previous research?

- In this section, show the relevance of your research to other research that has been done.

Research Design "How will | limit my study?"

"What data do | need to collect?"

"What methods will I use to collect the data and how will 1 justify them?"

In this section, show how you will avoid doing it all.

Expected Results: “How will I analyze my data?"

"What results do | expect from my research?"

- In this section, elaborate on how you will use your data to answer your research question(s),
to make generalizations, to defend assertions, to examine possible alternative outcomes to construct a
plausible argument.

References. Make sure these follow a recognized format, and do so consistently.

Format for Research Proposals 2

Background section of the research proposal sample

It is necessary to persuade your committee that the topic you are going to research is
exceedingly beneficial to study and that it will fill the need of the modern society: it is important to
study this topic, since the majority of modern generation's representatives have serious illnesses
mainly because of their way of life.

Methodology section of the research proposal sample

Unfortunately, this is impossible to provide you with full information on various tools of
methodology in this research proposal sample. So, you will have to work out your own system of
methods and ways to research the issue, but, for example: analysis of psychological peculiarities of
individual will be studied through questionnaires.

Summary section of the research proposal sample

IIpuMep npoeKkTa HAYYHOI'0 UCCJIEI0BAHNUSA

Title of research:
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An investigation into the barriers to and priorities for research development in health
librarianship.

Objectives:

. To identify key barriers to and priorities for research development in health
librarianship

. To administrate a national electronic survey to health librarians and information

specialists in England, Scotland and Wales.

Please give a brief justification of your proposed research project:

The question this study aims to answer is: What are the barriers to and priorities for research
development in health librarianship? This question has been given minimal levels of consideration in
the professional literature to date and is a question of importance for a number of reasons. There is
now a growing literature base that recognizes the need for librarians to engage more with research
(Powell, Baker et al. 2002; Juznic and Urbanija 2003; Koufogiannakis and Slater 2004,
Koufogiannakis and Crumley 2006). Within the current context of health librarianship strategies are
needed to engage with this more fully and in order to effectively address the associated issues that
relate to improved decision making skills, evidence based practice, and the improvement of patient
care. This is particularly pertinent in light of the recent Hill Report (Hill 2008, p35) which specifically
recommends that “research to measure the impact of the application of best available evidence in
decision making should continue to be pursued vigorously and routinely by health librarians, in
partnership with researchers’.

Much of the work health librarians are involved with is directly linked to evidence based health
practice, and evidence based medicine and research forms a substantial aspect of this (Eldredge 2000;
Hill 2008). Whilst there is a demand on health professionals to justify and base their practice on
robust research based evidence, there is little evidence that health librarians are engaging with this in
relation to their own professional practice. Largely, their involvement with evidence based practice
is linked directly to health practice rather than the practice of librarianship. The lack of evidence based
practice in librarianship jeopardizes the credibility of health librarians in their involvement with
evidence based health practice and it is widely reported that increased engagement with evidence
based librarianship amongst the profession is becoming increasingly important. For health librarians
to credibly support evidence based health practice / medicine it is arguable that the profession should
be able to demonstrate evidence based practice in relation to its own professional practice (Eldredge
2000; Booth and Brice 2003; Grant 2003). This is particularly relevant since the end purpose of health
librarianship is directly linked to the improvement of patient care (Hill 2008). For health librarians to
take a truly evidence based approach to their professional practice, increased engagement with
research activities is necessary. At present however, there is little evidence that health librarians are
engaging with research in relation to their own professional practice (Booth 2002; Booth and Brice
2003). Whilst some small pockets of active engagement exist, largely this remains a specialist interest
area rather than something that is taken on board profession-wide (Booth 2002). Reluctance to
conduct research in relation to health librarianship (rather than health practice) within the profession
is widely documented (Booth 2002; Booth 2003). However, with the exception of a generic study
(McNicol and Nankivell 2003) which aimed to survey librarians from all subject disciplines and which
had poor coverage of health librarians, the reasons behind this have not as yet been fully investigated.

The study by McNicol and Nankivell (2003) identified the LIS research agenda to be poorly
organised and lacking in direction. It is expected that in carrying out this study a deeper understanding
of the reluctance amongst health librarians to engage in research and other related issues they perceive
create barriers to their engagement with research activity will be gained. The study will also aim to
investigate what they feel are the priorities for research development to aid this current situation. It is
anticipated that from the data collected, a clearer and deeper understanding of the issues can be
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acquired. This will inform the development of a framework which will provide clarity and direction
for the profession. Furthermore, it will make recommendations as to how best research development
can be taken forward in the profession based on sound evidence derived from the population to which
it concerns. The use of a large scale electronic web based survey method will help to acquire a valid
data set which is expected to make a substantial and effective contribution to answering the research
question. The results and recommendations will be widely disseminated through a variety of
appropriate channels.

References

Booth, A. (2002). "Mirage or reality.” Health information and libraries journal 19(2): 56-58.
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McNicol, S. and C. Nankivell (2003). The LIS research landscape: a review and prognosis,
Chartered Institute of Library and Information Professionals.
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Please outline the proposed sample group, including any specific criteria:

The sample group will aim to include representation from eight identified areas of health
librarianship:

Senior strategic health librarians

Clinical librarians

Health library service managers

Senior information strategy managers

Academic health librarians

Independent health librarians

Research librarians

Academics

The qualifying criteria required for inclusion in the survey will be health librarians and
information specialists working in the above context areas, and who hold a professional LIS
qualification (ie. degree level or above).

Describe how the proposed sample group will be formulated:

The study will aim to cover a wide sample group formulated from individuals working in the
context areas identified above. Potential participants will be identified from LIS related JISCmail
groups, professional directories, university LIS departments, special interest and professional groups,
and cascades through senior managers and group Chairs.
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Indicate clearly what the involvement of the sample group will be in the research process:
The involvement of the sample group in the study will extend to the completion of an electronic
survey which will be sent via email.

3. Iloka3zaTen, KpUTEpUH U OLlCHMBaHMeE B Npolecce MPOMEeKYTOUYHOM aTTecTaluu

dopma MPOMEKYTOUHOW aTTECTAlUK MPEICTaBIsieT COOOM 3adyeT C OLEHKOW, KOTOPBIH
COCTOUT M3 JIBYX 3TAIlOB.

Ha I atane oOyuaronuiics:

— BBINIOJIHACT aKaJeMHUeCKyo mpe3enTtamuio B popmare Conference Paper;

— BBINOJIHSAET MUCbMEHHBIN MEPEBOJ] HAYYHOTO TEKCTa IO CIELUAIBHOCTU C aHIIIUICKOro
s3bIKa Ha A3bIK 00yueHus. O6bvem Tekcra — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB.

— BBINOJHAET peepupoBaHUE HAYYHOTO TEKCTa MO CHEIHAIbHOCTH Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

O6nem Tekcra — 150 crpanwuil.

—NPeACTaBIsIeT Ha AaHIJIMHACKOM s3bIKE NPOEKT HaydHoro wuccienoBanus (Research
Proposal).

VYcnenHoe BBINONIHEHUE BBIIENIEPEUUCIICHHBIX 3aaHUN SBISETCS YCIOBUEM JAOIYCKa KO
BTOPOMY JTaIry.

II aTarm mpoBOAMTCS B BUE 3a4eTa C OIEHKOW M BKJIIOUAET B CEOS TpH 3aJaHUS:

— IIMCbMEHHBIN NI€PEBO] OPUTMHAILHOTO TEKCTA IO CIELUAIBbHOCTHU € aHIIMICKOTO sI3bIKa Ha
s3Ik 00yueHust. O6bem — 3000 meyaTHbIX 3HaKOB. BpeMs BeimosnHeHust padboTsl — 45-60 MuHYT,

—IPOCMOTPOBOE YTEHHE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa Mo crenuansHoctH. OO0vem —2000
MEeYaTHBIX 3HAKOB. Bpems BbmosHeHUs —5 MuHyT. DopmMa MpOBEPKH — Tepeaada M3BJICUCHHOMN
UH(pOpPMAaLIUK Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B (popMaTe aHHOTAIUH,

—oO0ecena Cc 9SK3aMEHATOpaMH Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE IO BOMPOCaM, CBSA3aHHBIM CO
CHELHATbHOCTBIO U HAYYHOH paboTol actiupaHTa.

Ilepen 3a4eToM ¢ OLIEHKOM MPOBOAUTCS KOHCYNIbTAIUS, HA KOTOPO IpenojaBaTeib OTBEYaeT
Ha BOIIPOCHI ACIIUPAHTOB.

B pesynpTaTe MpOMEXYyTOYHOIO KOHTPOJIS 3HAHWUW CTYAEHTHI MOIY4aroT aTTECTAlHIO I10
JTUCIUILINHE.

Ta0muma 3
HOR&Z}&TBJ’[I/I, KPUTECPUU U OICHUBAHUE B ITPOoLeCCe l'[pOMe)KyTO‘lHOﬁ arTrecranumn
®opma NpPOMeKyTOYHOI Kpurepnu onennBanns Ounenka
aTTecTAlMH/BH/ IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAlUH

3aueT ¢ oneHKoii / 1. Texct mepeBenen nonHocthio (100 % | 3aureHo, OTIIMYHO
[TuceMeHHBIH TIEpeBOX, MPOCMOTPOBOE | 00beMa) 3a yKazaHHOE Bpems, 0e3
yreHue, becena UCKaXXEHUIl ¥ HeTOUHOCTEH. AIEKBaTHOCTh

nepeBoja JIOCTUraeTcs 3a cyer
MPaBUJIBHOTO MOHMMAHHUSA  COACPXKAHUS
TEKCTa Ha OCHOBE 3HAHHWA JEKCHKO-
rpaMMaTHIEeCKUX  TPaBWI,  BIAJCHUS
OCHOBaMH TepeBoa, MPaBHIBHOTO
TTOHUMaHHS CHHTaKCHYECKOH n
CTHIIMCTHYECCKOH CTPYKTYPBI
IPEIOKEHHUS, BJIAICHUS
TepMI/IHOHOFI/I'{eCKOﬁ CHCTCMBbI 10
n3bpanHOi  creruanbHOCTH.  IlepeBon
JIOJDKEH  COOTBETCTBOBAaTh  CTaHAApTaM
PYCCKOrO0  s3bIKa, HO  JOMYCKAaKTCs

48



®opma NpPOMeKyTOYHOI
aTTecTAlMH/BH IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAllUH

Kpurepnu onennBanns

Onenka

HeOobIINe JIEKCUYECKHUE "
CTUIUCTHYECKHE HeTouHOCTH (1-2);
2. OK3aMeHyeMblit JIEMOHCTPUPYET

HOPMaTUBHOE NPOW3HOIIEHHE U OenIocTh
pedr, yMeeT  IPHUICP)KUBATHCS CXEMBI
pedepaTuBHOTO W3JIOKEHUS] COAEPKAHUS
MPEABSBICHHOTO TEKCTA, YMEET JTIOTHUECKU
U TPaMOTHO IMepenaTth  COACp)KaHHe
MIPOYUTAaHHOTO, UCTIOIb3Ys Pa3HOOOpa3HyIOo
JIEKCUKY M TPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPBI,
BJIAJICET HaBBbIKAMU 00001eHus,
BBIJICJICHNUS [TIABHOTO U BBIPAXKEHUS CBOETO
MHEHHS. Bo3MmoxHbI OTJETbHbIE
HE3HaYUTEIbHbIE OLIMOKH, HE
HapyLIaroIue JOTHKY U3I0KEHHUS;

3. DK3aMeHyeMbIi Jaet JIOTUYECKHU
000CHOBaHHBIE Pa3BEPHYTHIE OTBETHI Ha
BOIIPOCH! 3K3aMEHATOPa, YMEET BBIPAKaTh
CBO€ MHEHHUE, NPHUBOIWTH MPUMEPHI IS
WITIOCTPAId CBOETO OTBETA, MCIONB3yeT

pasHOOOpa3HbIe CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYPBL, BIajiceT npaBUIaAMA
rpaMMaTHKH, obnamaet HIHPOKUM
CIIEKTPOM 00111epa3roBOPHOIA "

po()eCCHOHAILHON JIGKCUKH; TPH OTBETE
BO3MOXKHBI OT/IC/IbHBIC MEJIKUAEC OIIHOKHU, B
11€JI0M, HE HapyHIalolie KOMMYHUKAIHIO.

1. Texcr mepeBenen nomaHoctbro (100 %
o0beMa) 3a ykKazaHHOE BpeMs, MEPEBO
BBIIIOJTHEH  aJICKBaTHO, JK3aMEHYEMBII
JIEMOHCTPUPYET 3HAHUE CHHTAKCHYECKHX
U JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX IIPaBHI, HO
JIOITYCKaeT HETOYHOCTH JIEKCHYECKOTO (HE
Gonee 2-1) w/mim cruauctuyeckoro (1-2)
Xapakrepa;

2. OK3aMeHyeMblit JIEMOHCTPUPYET
JIOCTAaTOYHO  XOpollee IPOHM3HOLICHHE,
yMEET ClIeIoBaTh CXeMe pedepaTHBHOTO
W3JIOKEHUSI TEKCTa, BBIAEIATH IJIABHOE,
JOTMYECKH M TPaMOTHO II€PEAaBaTh

cofepKaHue MIPOYUTAHHOTO, HO
HCTIBITBIBAET TPYAHOCTH co
CTPYKTYPUPOBaHUEM TIOTy9CHHOH

nHpopMaruu (0000mEeHHEeM, BBIBOIAMH,
BBICKa3bIBAHUEM COOCTBEHHOTO MHEHHUSI).
JlonmyckaeT HEKOTOpblE TpaMMaTHYeCKHe
WIN JIEKCUYECKUE OLIMOKH, KOTOpbIE HeE
HapymaroT JIOTUKY HU3JIOKCHU, HO BJIUAIOT
Ha 0ernocTh peuw;

3. DOkx3aMeHyeMbli [aeT pa3BEepHYThIE
OTBETHI HE HA BCE BOIPOCHI IK3aMEHATOPa,
JIEMOHCTPUPYSl ~ YMEHHE  MOJIb30BaThCs
Pa3HO00pa3HBIMU rpaMMaTHYeCKUMU
CTPYKTYpaMu ©  OOIIEpa3srOBOPHOH U
npodeccroHanbHONH JIEKCUKOW B paMKax

3auTeHo, XOpoILIOo
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®opma NpPOMeKyTOYHOI
aTTecTAlMH/BH IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAllUH

Kpurepnu onennBanns

Onenka

OCBOEGHHOM  mporpaMmel. Ilpu  3ToM
JK3aMEHYeMBbIIl He BiafeeT HaBbIKAMU
CTPYKTYpUpPOBaHMS CBOUX BBbICKAa3bIBaHMI,
HE yMeeT COIPOBOXAATh ux
COOTBETCTBYIOIIUMH pUMEpaMH,
CCBUIKAMH W T.J.; IPH OTBETE UM
JIOITYCKAfOTCSl OIIMOKHM MPH ITOCTPOCHHHU
CIIOXHBIX pEYEeBBIE KOHCTPYKIMH 0e3
HapyIIeHNs] KOMMYHUKAIUH B [IEJIOM.

1. IlepeBop BEIMIOJIHEH B YKa3aHHOE BPeMst
1 ero o0beM COoCTaBisieT He MeHee 75 %
o0beMa OpWTHHAJTA, WM BBIIOJHCH B
mostHOM 00Beme (100 %), Ho mpu nepeBoe
JIOTYIIEHBI UCKaxeHus (1-2), HeTOYHOCTH
(He Gouee 3) B pesynbTare
rpaMMaTH9YecKuX OIMMOOK ¥  BhIOOpa
JICKCUYECKOTO  3HAYCHHS  CIIOB  HE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY;

2. DK3aMEHYeMBIH JOTyCKaeT 3aMETHBIE
OIMOKN B TIPOW3HOIICHWH, HE CIeIyeT
cxeme pedepaTuBHOTO H3JTI0KEHUS
TEKCTa/CTaThbW, HO MOXET aJeKBaTHO
mepefiaTh  COJCPKAHUEC  IPOYUTAHHOTO,
HCTIOJNB3Ysl OTPAHUYCHHBIN 3amac JEKCHKH,
U JIOMyCKas rpaMMaTHYCCKHUE OINUOKH, HE
HapYIIAIOIIUC JIOTUKY U3JI0KCHIS,

3. DK3aMCHYEMBIi JTaeT KPaTKUE OTBETEHI,
UCTBITHIBACT TPYAHOCTH IMPH MPHUBEICHUN
MIPUMEPOB U BBHICKA3bIBAHUHM COOCTBEHHOTO
MHEHHSA,  HCIONB3yeT  OTHOCHTEIHHO
TIPOCTHIE JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKIe
CpencTBa, NEMOHCTPUPYET OTPaHUICHHBIN
3amac JIEKCHKH, IOIYyCKaeT OMIMOKH TpH
HCTIONB30BaHUH JIEKCHKO-TPaMMaTHIeCKIX
CTPYKTYP, IPENATCTBYIOLIKX [TOJTHOLEHHON
KOMMYHUKAIHH.

3a4reHo,
YIOBJIETBOPUTEIHHO

1. TekcT mepeBeicH B yKa3aHHOE BpEMs U
ero oobeM coctapisier MeHee 75 % obbeMa
OpUTHHAJIA, WM BBIIOJHEH B IOJHOM
o0beMe, HO JOMyIIeHbl HCKakeHus (3 u
Oonee), HeTouHocTH (4 wu Oonee) B
pe3ynpTare TpaMMaTHYeCKHX OIMHOOK |
BEIOOpA JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS CIIOB HE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY, a TaKkKe
CTHIMCTHYECKHE HETOUHOCTH (2-3);

2. DK3aMeHyeMbIii JOIyCKaeT Tpyobie
OIIMOKK B TPOU3HOIICHUH, HE CIEIyeT
cxeMe pehepaTHBHOTO HM3JIOKCHUS TEKCTa,
HE MOXKET aJICKBaTHO nepeaaTh
COJICp)KAHUEC MPOYUTAHHOTO, JIOMYCKAET
MHOTO JICKCHYECKHUX W TPaMMaTHYeCKHX
OIIHUOOK, HAPYIIAIOIIAX JIOTHKY
H3JI0KEHIIS,

3. Dk3aMeHyeMBI JaeT HeaJcKBaTHbBIE
OTBETH, JEMOHCTPHPYET HENOHUMAaHHE

He 3aureno,
HEYIOBJIETBOPUTEIBHO

50




dopma NPoMeKYTOUHOH Kputepuu ouennBanus Ouenka
aTTecTAlMH/BH IPOMEKYTOYHOI
aTTecTAllUH

BOIIPOCOB  DK3aMEHATopa,  HUCIOJIb3YyeT
OTpaHUYCHHBIM 3amac CjOB, JOMYCKaeT
OOJIBIIIOE  KOJMYECTBO JIGKCHYCCKHX U
rpaMMaTUYECKHUX OIMUOOK, YTO MPUBOIUT K
HapyIICHUIO KOMMYHHKAITHH.

Pesynbrarel caauu mpoMeKyTOYHOM arTeCTaluy 10 IPOrpaMMaM aCIIuPaHTypPhl OLICHUBAIOTCS
0 CTOOAUTBHOM CHCTEME OIICHKH B cOOTBeTCTBHHU C [loyiokeHHEeM O (opmax, MEPUOJUIHOCTH H
MOPSIIKE OpraHU3alMid U IMPOBEACHUS TEKYIIErOo KOHTPOJA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEXYTOUHOH
arrectanuu odydarommxcsi B AHOOBO «EYCII6» cnenyromum 06pa3oM, corsiacHO Tabnuiie 3a.

Tabmuma 3a
Cucrema OneHKH 3HAHHI 00y4arOIIUXCS
[MsaTubambHas CrobamibHast Bunaphasi cucrema OlEeHKH
(cTaHmapTHas) cUCTeMa CHCTEMa OIEHKH

5 (OTIMYHO) 100-81 3a4TEHO

4 (xoporiio) 80-61

3 (YOOBICTBOPHUTEIIBLHO) 60-41

2 (HeyIOBJIETBOPHUTEIHHO) 40 u meHee HE 3a4TEHO

Pe3ynbTarhl MPpOMEXyTOYHOTO KOHTPOJIS MO AUCHUIUIMHE, BBIPAXKEHHBIE B OLIEHKAX «3a4TEHO,
YIIOBIIETBOPUTEIBHO», «3a4T€HO, XOPOIIO», <«3aYTeHO, OTIMYHO» IIOKAa3bIBAIOT YPOBEHb
c(hOpMUPOBAHHOCTH Yy 0O0ydYaromerocss 3HaHWM, YMEHWW, HABBIKOB 1O pe3yJbTaTaM OOy4YeHHUs I10
JUCLUILIMHE TI0 ITporpaMMe aciupaHTypsl 5.5.1. icTopus ¥ Teopust IOJIUTUKH.

Pe3ynbTarel mpoOMEKyTOYHOTO KOHTPOJS IO JUCHUIUIMHE, BBIPRKEHHBIE B OIICHKE «HE
3aYTEHO, HEYAOBJIECTBOPUTEIILHOY, MOKA3BIBAIOT HE COPMHUPOBAHHOCTh Y 00yUaIOMIErocss 3HAHUH,
YMEHUM, HABBIKOB IO pe3yJbTaTaM OOYy4YeHUs TUCIUILIMHE MO MporpaMMe acmupaHTypbl 5.5.1.
Hcropus 1 TeOpus MOTUTHUKH.

4. 3a1aHuA K NPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
1. [IpumepHbIe HAyYHbIE TEKCThI IJIs MUCbMEHHOI0 NepeBoaa
Comparative Politics

Ever since Aristotle set out to examine differences in the structures of states and constitutions
and sought to develop a classification of regime types, the notion of comparing political systems has
lain at the heart of political science. At the same time, however, while perennially concerned with
such classic themes as the analysis of regimes, regime change, and democracy and its alternatives,
comparative politics is not a discipline which can be defined strictly in terms of a single substantive
field of study. Rather it is the emphasis on comparison itself, and on how and why political phenomena
might be compared, which marks it out as a special area within political science. Indeed, precisely
because there is no single substantive field of study in comparative politics, the relevance and value
of treating it as a separate sub-discipline has often been disputed (see the discussion in Verba 1985;
Dalton 1991; Keman 1993a).

The discipline of comparative politics is usually seen as being constituted by three related
elements. The first, and most simple element is the study of foreign countries, often in isolation from
one another. This is usually how comparative politics is defined for teaching purposes, especially in
Anglo-American cultures, with different courses being offered on different countries, and with
numerous textbooks being published about the individual countries which are incorporated in these
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courses. In practice, of course, however useful this approach may be in pedagogical terms, there is
often little real comparison involved, except implicitly, with any research which might be included
under this heading being directed primarily to the gathering of information about the individual
country or countries concerned. Indeed, one of the problems associated with distinctiveness, or lack
of distinctiveness of comparative politics as a sub-discipline is that American scholar working on,
say, Italian politics is usually regarded by her national colleagues as a “comparativist”, whereas an
Italian scholar working on Italian politics is regarded by her national colleagues as a “non-
comparativist”. This, of course, makes nonsense of the definition.

The second element, which is therefore more relevant, is the systematic comparison between
countries, with the intention of identifying and eventually explaining, the differences and similarities
between them with respect to the particular phenomenon which is being analyzed.

Managing Political Risk

After assessing the potential political risk of investing or maintaining current operations in a
country, managers face perplexing decisions on how to manage that risk. On one level, they can decide
to suspend their firm's dealings with a certain country at a given point—either by the avoidance of
investment or by the withdrawal of current investment (by selling or abandoning plants and assets).
On another level, if they decide that the risk is relatively low in a particular country or that a high-risk
environment is worth the potential returns, they may choose to

start (or maintain) operations there and to accommodate that risk through adaptation to the
political regulatory environment. That adaptation can take many forms, each designed to respond to
the concerns of a given local area. Some means of adaptation suggested by Taoka and Beeman are
given here:

1. Equity sharing includes the initiation of joint ventures with nationals (individuals or
those in firms, labor unions, or government) to reduce political risks.

2. Participative management requires that the firm actively involve nationals, including
those in labor organizations or government, in the management of the subsidiary.

3. Localization of the operation includes the modification of the subsidiary's name,
management style, and so forth, to suit local tastes. Localization seeks to transform the subsidiary
from a foreign firm to a national firm.

4. Development assistance includes the firm's active involvement in infrastructure development
(foreign-exchange generation, local sourcing of materials or parts, management training, technology
transfer, securing external debt, and so forth).

In addition to avoidance and adaptation, two other means of risk reduction available to managers
are dependency and hedging. Some means that managers might use to maintain dependency—=keeping
the subsidiary and the host nation dependent on the parent corporation—are listed here:

1. Input control means that the firm maintains control over key inputs, such as raw
materials, components, technology, and know-how.
2. Market control requires that the firm keep control of the means of distribution (for

instance, by only manufacturing components for the parent firm or legally blocking sales outside the
host country).

3. Position control involves keeping certain key subsidiary management positions in the
hands of expatriate or home-office managers.
4, Staged contribution strategies mean that the firm plans to increase, in each successive

year, the subsidiary's contributions to the host nation (in the form of tax revenues, jobs, infrastructure
development, hard-currency generation, and so forth). For this strategy to be most effective, the firm
must inform the host nation of these projected contributions as an incentive.

Civilization
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I am standing on the Pont des Arts in Paris. On one side of the Seine is the harmonious,
reasonable facade of the Institute of France, built as a college in about 1670. On the other bank is the
Louvre, built continuously from the Middle Ages to the nineteenth century: classical architecture at
its most splendid and assured. Just visible upstream is the Cathedral of Notre Dame — not perhaps the
most lovable of cathedrals, but the most rigorously intellectual facade in the whole of Gothic art. The
houses that line the banks of the river are also a humane and reasonable solution of what town
architecture should be, and in front of them, under the trees, are the open bookstalls where
generations of students have found intellectual nourishment and generations of amateurs have
indulged in the civilized pastime of book collecting. Across this bridge, for the last one hundred and
fifty years, students from the art schools of Paris have hurried to the Louvre to study the works of
art that it contains, and then back to their studios to talk and
dream of doing something worthy of the great tradition. And on this bridge how many pilgrims from
America, from Henry James downwards, have paused and breathed in the aroma of a long-
established culture, and felt themselves to be at the very center of civilization.

What is civilization? | don't know. | can't define it in abstract terms - yet. But | think | can
recognize it when | see it; and | am looking at it now. Ruskin said: 'Great nations write their
autobiographies in three manuscripts, the book of their deeds, the book of their words and the book
of their art. Not one of these books can be understood unless we read the two others, but of
the three the only trustworthy one is the last." On the whole I think this is true. Writers and politicians
may come out with all sorts of edifying sentiments, but they are what is known as declarations of
intent. If 1 had to say which was telling the truth about society, a speech by a Minister of Housing or
the actual buildings put up in his time, I should believe the buildings.

But this doesn't mean that the history of civilization is the history of art - far from it. Great
works of art can be produced in barbarous societies - in fact the very narrowness of primitive society
gives their ornamental art a peculiar concentration and vitality. At some time in the ninth century
one could have looked down the Seine and seen the prow of a Viking ship coming
up the river. Looked at today in the British Museum it is a powerful work of art; but to the mother of a
family trying to settle down in her little hut, it would have seemed less agreeable - as menacing to her
civilization as the periscope of a nuclear submarine.

Man - the Measure of All Things

The men who had made Florence the richest city in Europe, the bankers and wool-merchants,
the pious realists, lived in grim defensive houses strong enough to withstand party feuds and popular
riots. They don't foreshadow in any way the extraordinary episode in the history of civilization known
as the Renaissance. There seems to be no reason why suddenly out of the dark,
narrow streets there arose these light, sunny arcades with their round arches 'running races in their
mirth" under their straight cornices.

What had happened? The answer is contained in one sentence by the Greek philosopher
Protagoras, 'Man is the measure of all things'. The Pazzi Chapel, built by the great Florentine
Brunellesco in about 1430, is in a style that has been called the architecture of humanism.
His friend and fellow-architect, Leon Battista Alberti, addressed man in these words: 'To you is
given a body more graceful than other animals, to you power of apt and various movements, to
you most sharp and delicate senses, to you wit, reason, memory like an immortal god." Well, it is
certainly incorrect to say that we are more graceful than other animals,
and we don't feel much like immortal gods at the moment. But in 1400 the Florentines did. There
is no better instance of how a burst of civilization depends on confidence than the Florentine state
of mind in the early fifteenth century. For thirty years the fortunes of the republic, which in a material
sense  had  declined, were directed by a group of the most intelligent
individuals who have ever been elected to power by a democratic government. From Salutati onwards
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the Florentine chancellors were scholars, believers in the studia humanitatis, in which learning could
be used to achieve a happy life, believers in the application of free intelligence to public affairs,
and believers, above all, in Florence.

The second and greatest of these humanist chancellors, Leonardo Bruni, compared the civic
virtues of republican Florence with those of republican Rome. Later he went even further and
compared her to Athens in the age of Pericles. Medieval philosophers, insofar as they thought of their
own times in the context of history, were inclined to be gloomy. 'We are dwarfs,’ said
John of Salisbury, 'standing on the shoulders of giants.' But Bruni saw the Florentine republic as
reviving the virtues of Greece and Rome.

Globalism

Business competitiveness has now evolved to a level of sophistication that many term globalism:
global competition characterized by networks that bind countries, institutions, and people in an
interdependent global economy. The invisible hand of global competition is being propelled by the
phenomenon of an increasingly borderless world. As described by Kenichi Ohmae, "The nation-state
itself— that artifact of the eighteenth and nineteenth centuries—has begun to crumble, battered by a
pent-up storm of political resentment, ethnic prejudice, tribal hatred,

and religious animosity."

As a result of global economic integration, extrapolation of current trends will lead to world
exports of goods and services of $11 trillion by the year 2005, or 28 percent of world gross domestic
product (GDP).4 As reported by the World Trade Organization, differences in regional output growth
rates have narrowed as economic activity picked up in Western Europe and the transition economies.
It is clear that world trade is phenomenal and growing and, importantly, is increasingly including the
developing nations.

Almost all firms around the world are affected to some extent by globalism. Firms from any
country now compete with your firm both at home and abroad, and your domestic competitors are
competing on price by outsourcing resources anywhere in the world. It is essential, therefore, for
managers to go beyond operating only in their domestic market, because by doing so they are already
behind the majority of managers who recognize that they must have a global vision for

their firms and that such a vision starts with preparing themselves with the skills and tools of
managing in a global environment. Companies that desire to remain globally competitive and to
expand their operations to other countries will have to develop a top management cadre who have
experience operating abroad and who understand what it takes to do business in other countries and
to work with people in and from other cultures.

As another indicator of globalism, foreign direct investment has grown more than three times
faster than the world output of goods. The European Union (EU) has now caught up with the United
States to share the position of the world's largest investor. Investment by global companies benefits
developing economies through the transfer of financial, technological, and managerial resources and
through the development of local allies, which later become self-sufficient and have other operations.
Global companies are becoming less tied to specific locations, and their operations and allies are
spread around the world, as they source and coordinate resources and activities wherever is most
suitable, and as technology allows faster and more flexible interactions and greater efficiencies.

IIpy mnpoBeneHMHM TEKyIIE M IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALMM MOTYT HCIIOJIb30BaThCSA
ayTEeHTHUYHBIC TEKCTHI U3 MOHOTpaduid, HAYYHBIX CTaTEeH, N3y4aeMbIX aCIUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATUI
1 HaYUYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

2. [IpumMepHbIe HAYYHBbIE TEKCTHI JJIS1 IPOCMOTPOBOI0 YTEHUSA

Political Institutions

There seems to be a general agreement that, at their core, political institutions are “the rules of
the game”. The question, however, is what should be included in the concept of rules. One such classic
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division is between “formal” and “informal” rules. Most people most of the time follow predefined
rules of behavior, and most of these rules are not formalized as laws or other written regulations.
Instead they are “routines,” “customs,” “compliance procedures,” “habits,” “decision styles” or even
“social norms” and “culture” (March and Olsen 1989; Scharpf 1989; Hall 1986). On the other hand,
political institutions in a narrower sense can be defined as “formal arrangements for aggregating
individuals and regulating their behavior through the use of explicit rules and decision processes
enforced by an actor or set of actors formally recognized as possessing such power” (Levi 1990: 405).
Obviously, “culture,” “norms,” and so on are neither explicit nor formalized. The obvious problem
here is where to draw the line. Are we to understand political institutions as any kind of repetitive
behavior that influences political processes or outcomes? Or should we reserve the term “political
institutions” for formal rules that have been decided upon in a political process? Including “habits,”
“culture” and the like has the advantage of incorporating most of the things that guide individual
behavior. The drawback is that “institution,” as a concept, then risks becoming too diluted. If so, it
risks the same fate as that of other popular concepts in the social sciences (such as “planning” and
“rationality”): if it means everything, then it means nothing.

What is Humanities Research?

Research in the humanities is frequently misunderstood. When we think of research, what
immediately comes to mind for many of us is a laboratory setting, with white-coated scientists
hunched over microscopes. Because research in the humanities is often a rather solitary activity, it can
be difficult for newcomers to gain a sense of what research looks like within the scope of English
Studies.

A common misconception about research is reinforced when we view it solely in terms of the
discovery of things previously unknown (such as a new species or an archaeological artifact rather
than as a process that includes the reinterpretation or rediscovery of known artifacts (such as texts and
other cultural products) from a critical or creative perspective to generate innovative art or new
analyses. Fundamental to the concept of research is precisely this creation of something new. In the
humanities, this might consist of literary authorship, which creates new knowledge in the form of art,
or scholarly research, which adds new knowledge by examining texts and other cultural artifacts in
the pursuit of particular lines of scholarly inquiry.

Research is often narrowly construed as an activity that will eventually result in a tangible
product aimed at solving a world or social problem. Instead, research has many aims and outcomes
and is a discipline-specific process, based upon the methods, conventions, and critical frameworks
inherent in particular academic areas. In the humanities, the products of research are predominantly
intellectual and intangible, with the results contributing to an academic discipline and also informing
other disciplines, a process which often effects individual or social change over time.

Intentional and Unintentional Behavior

There are two schools of thought on whether behavior is intentional or unintentional. The first
one, represented here by Gerald Miller and Mark Steinberg, describes communication as the process
whereby one person deliberately attempts to convey meaning to another. We intentionally send
messages to change or modify the behavior of other people, and therefore we select our words or
actions with some degree of consciousness. For Miller and Steinberg, communication is not a random
activity that happens by chance, but rather something that is systematic and planned. The planning
might be protracted or instantaneous, but in either case it is conscious. The second school of thought
proposes that the concept of intentionality is too limiting and fails to account for all the circumstances
in which messages are conveyed unintentionally. Scholars who support this approach believe
communication takes place whenever people attach meaning to behavior, even if the sender of the
message does not expect his or her actions to be communicated. They contend that communication
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can influence other people whether or not such influence is intended. We would claim that knowing
your actions have the potential to convey many messages is important when engaging in intercultural
communication. The seemingly innocent acts of showing the soles of your feet to a stranger in Korea
or touching a woman you are introduced to in Saudi Arabia could send negative messages that hamper
the rest of the encounter.

You now know some of the problems facing anyone who attempts to define communication.
We, of course, are not immune to the uncertainties we have just discussed. Nevertheless, we shall take
our turn at defining the concept.

Workforce Diversity

In many countries around the world, the workforce is becoming increasingly diverse because of
the erosion of rigid political boundaries, the rapidity of travel, and the quick spread of information.
Propelled by globalism, the world labor force is undergoing considerable change as a result of (1) the
increasing movement across borders of workers at all skill levels; (2) the rising average age of
employees; and (3) the addition of great numbers of women to the workforce (particularly in
developing countries), many with higher levels of education.

In the United States, for example, demographic information from the Bureau of Labor Statistics
indicates that, by the year 2050, Hispanic Americans will represent 25 percent, and Asian/Pacific
Americans 9 percent, of the U.S. population. Thus, workforce diversity is becoming a crucial
managerial issue. In essence, cross-cultural management worldwide is as much the task of managing
multiculturalism at home as it is of managing a workforce in a foreign country. In fact, it often means
both: managers operating in a foreign environment also manage a culturally diverse local workforce.
Effective management increasingly depends on the ability to design and implement programs,
throughout an organization, that value diversity and pluralism. Such programs enable the organization
to enjoy the benefits of multiculturalism, including the possibility of more creativity, innovation, and
flexibility; they heighten sensitivity to foreign customers, and provide a greater and more varied pool
of talent.

A Definition of Communication

If communication is complex and multidimensional, then it can be defined in the following way:
communication occurs whenever meaning is attributed to behavior or the residue of behavior.

Behavior residue is what remains as a record of our actions. For instance, this chapter is a
behavior residue of many of our past acts of communication. As authors, we had to think, write, and
type on a computer for you to read these words. This notion of residue is extremely important to
students of intercultural communication because it calls attention to some of the consequences of past
experiences—experiences that are often culture bound.

When someone observes our actions or their residual effects and decides they mean something,
we have made contact and have communicated whether our behavior was conscious or unconscious,
intentional or unintentional. Whenever our behavior becomes a message to which someone else
attaches meaning, we are communicating. In this sense, our words, actions, and even the absence of
them convey messages about how we are reacting to the moment.

This general definition of communication emphasizes the attribution of meaning to a behavior
meaning we encounter in our environment. Try to imagine that somewhere in each of our brains is a
meaning reservoir in which are stored all of the meanings we process at any given moment. These
various meanings have accumulated throughout our lifetime as the outside world has sent us trillions
of messages. As the novelist Pavese once wrote, "We do not remember days, we remember moments."
In this sense, meaning is relative to each of us because we all have had unique moments. These
individual attributions represent the countless variables that come into play each time we
communicate.
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Communication thus takes place on many levels. That is, many of our messages are constructed
and sent with conscious intent ("I shall smile because I want to look happy™), while others are sent
without our even being aware of them (someone sees you walking fast and assumes you are in a hurry
and cannot stop to visit).

[Ipy mnpoBeneHHM TEKymled W MPOMEKYTOUHOM aTTECTalMM MOTYT HCIOJIb30BaThCs
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
N HAYYHBIX HCCHCHOBaHHﬁ.

3. [IpuMepHbIe BONPOCHI 1151 Hecebl
Discussing Background Information and Research

©CoNO~WNE

What Institute / Academy /University did you graduate from?

When did you graduate from the Institute?

What subjects were you interested in?

When did you get interested in research work?

What is your field?

What is the theme of your future candidate thesis?

What problems are you going to study?

Are there many important papers on your subject?

Why is your research important / topical?

What aspects of your research are especially topical?

Who is your scientific adviser?

Do you often consult him?

What does he specialize in?

What analysis are you going to carry out?

In what way is your paper going to contribute to your practical work?
What is the practical significance of your research?

What materials are you going to use when working at your paper?
Have you started your research yet? How long will it take you to write your thesis?
What Institute / Academy /University did you graduate from?

When did you graduate from the Institute?

What subjects were you interested in?

When did you get interested in research work?

What is your field?

What is the theme of your future candidate thesis?

What problems are you going to study?

Are there many important papers on your subject?

Why is your research important / topical?

What aspects of your research are especially topical?

Who is your scientific adviser?

Do you often consult him?

What does he specialize in?

What analysis are you going to carry out?

In what way is your paper going to contribute to your practical work?
What is the practical significance of your research?

What materials are you going to use when working at your paper?
Have you started your research yet? How long will it take you to write your thesis?
Background Information and Research

What courses in college did you like most? Least? Why?
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39. Do you think your extracurricular activities in college were worth the time you spent on
them? Why or why not?

40. When did you choose your college major? Did you ever change your major? If so, why?

41. Do you feel you did the best scholastic work you are capable of?

42. Which of your college years was the toughest? Why?

43. Why did you choose your particular field of research?

44. What do you think determines a person's progress in academic environment?

45. What personal characteristics do you feel are necessary for success in your chosen field?

46.  Which more important for one’s career development: education or training?

47. What professional training / retraining courses have you taken up/ would you like to take
up?

48. Do you prefer working with others or by yourself?

49. Have you ever had any difficulty getting along with colleagues or supervisors? With
instructors? Other students?

50. Would you prefer to work in a large or a small organization? Why?

51. What was the toughest decision you ever had to make?

52.  What are your greatest strengths/weaknesses?

53. Are there any strengths/weaknesses in your education/experience?

54.  What are your long term/ short term plans and ambitions?

55.  Which is more important to you: status or money?

56. How do you spend your leisure time?

57. Do you believe quality time is important for a person’s career development?

58. Do you often read texts in English?

59. What kind of texts do you read?

60. What do you find difficult/exciting about reading texts in English?

61. What motivates people in their careers?

62. Are successful people always motivated?

63. How can people motivate themselves to do something they do not want to?

64. What motivates people in their careers?
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